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بی گمان زبان فارسی در جهان اسلام و در جوامع اسلامی پس از زبان عربی دارای جایگاه ویژه و برجسته ای است و این امر به 
عناصر مهمی مرتبط با این زبان بر می گردد. 
نخست آنکه فارسی زبانان و ایرانیان» نخستین مردمانی بودند که پس از مردمان جزیرة العرب به اسلام روی آورده و پذیرای آن شدند 
و پیوستن این مردمان که بیش از آنکه تحت تأثیر ترس از شمشیر و قدرت مسلمانان مهاجم باشد از روی علاقه مندی و اشتیاق به 
محتوای حیات بخش دین اسلام بود» بر شو کت و شکوه و عظمت اسلام افزود و زبان و فرهنگ این یاوران جدید جامعه اسلامی 
مورد توجه دیگر مسلمانان قرار گرفت. 
دیگر آنکه ایرانیان نقش مهمی در تولید علم و معرفت و دانش های گوناگون داشته میراث ارزشمند فرهنگ اسلامی تا حد زیادی 
مرهون تلاشهای عالمان و اندیشمندان ایرانی تبار است که زبان فارسی زبان مادری و بومی آنان محسوب می شده اگر چه بسیاری از 
انان زبان تازی را نیز به خوبی می دانسته و بکار می برده اند» اما جوشش عرفان در آثار مولوی و سنایی و حافظ و سعدی و دیگران 
و تجلی حکمت و خردورزی در دانشنامه علایی سینوی و کتابهای مختلف در تفسیر و اخلاق و تاریخ و مانند آن تأثیر عمق ایرانیان 
را در شکل گیری این فرهنگ نمایان می سازدء تا آنجا که بسیاری از صاحبان کتب حدیث و تفسیر و ادبیات ایرانی الاصل و طبعا 
اشنا و مرتبط با زبان فارسی بوده اند. 


همچنین آمیختگی زبان فارسی با زبان عربی و تبادل واژگان و معنایی میان آنهاء اشتراک حروف و کلمات فراوان آن دو سبب گشته 
که این دو زبان همچون دو عضو از یک خانواده زبانی قرار گیرند و زبان فارسی بدون زبان عربی ماهیت کاربردی امروزی خود را از 
دست بدذدهد. 

بر عناصر پیش گفته نقش برجسته تمدنی و پیشگامی ایرانیان در عرصه جهانی و منطقه ای بویژه پس از پیروزی انقلاب شکوهمند 
اسلامی را باید افزود زیرا امروز توجه جهان بویژه جهان اسلام به ایران به عنوان الگویی برجسته از جهت استقلال آزادی» پیشرفت 
و قرار گرفتن در صف مبارزه با قدرت های سلطه طلب به شدت افزایش یافته و به همین دلیل علاقه مندان فراوانی برای پی گیری 
حوادث و مسائل کشورمان دراقصی نقاط جهان اسلام و عرب یافت می شود. 

انکیزه ها آاشاره فده همک به علاقه مندی را کیری زبارن گارسی پغنوان ورود گاہ اشا با فر هنک تمدن ادات و دیکر عرض 
های ایرانی منجر شده به همین جهت مشتاقان زیادی با برقراری ارتباط با مراکز فرهنگی ایرانی در خارج از کشور و دوره های 
آموزش حضوری و مجازی در داخل کشور و استفاده از منابع تولید شده در این راستاء در جهت برآوردن این نیاز و خواسته خود برآیند. 
هر چند بايد اذعان داشت که هنوز کار منسجم و گسترده و مبتنی بر سطوح و تنوع نیاز به آموزش زبان فارسی برای فارسی آموزان 
صورت نگرفته است. با وجود تلاش های فراوانی که برخی استادان و مؤلفان در این زمینه به انجام رسانده اند اما وجود بسته های 
آموزشی کامل که تمامی بخش هھای مھارتی را بر اساس مدلهای آموزش زبان امروزی دربر گرفته و از تنوع کافی به تناسب 
فراگیرندگان که زبانهای مادری آنا غربی و شرقی است» برخوردار باشددر دسترس نیست. همچنین توزیع و رساندن همین مواد 
آموزشی موجود در سطح کشور برای استفاده علاقه مندان به خوبی انجام نمی گیرد. علاوه بر این بهره گیری چندانی از رسانه های 
وی ا وی و کر ا م ی د ا ان ل واا ب بے اوی 
به غیر فار سی زبانان صورت نمی پذیرد. در همین راستا شبکه جهانی الکوثر که شبکه عربی زبان صدا و سیمای جمهوری اسلامی 
ایران است» در صدد تولید برنامه آموزشی زبان فارسی برآمده و حاصل آن برنامه ای با نام «سفری با زبان فارسی» است که مخاطب 
ان قروب راتان غلاق مند به باد یری زبان می باش ند این برنامه کوشیدة است در قالب مخموغه ای سر گرم کنده غیر مس شی به 
آموزش زبان فارسی بپردازد» هر چند بخش هایی از آن نیز شکل و قالب آموزش به خود گرفته است. در این خصوص نباید تنگناهای 


موجود بر سر راه جمع بین برنامه آموزشی و برنامه سرگرمی در قالب سریال را از نظر دور داشت زیرا هر یک می تواند بخشی از اهداف 
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دیگری را تحت الشعاع قرار دهد. 


پس از شکل گیری اولیه ی سناریو و تدوین آن به نظر رسید برای ماندگاری این برنامه محتوای آن تبدیل به بسته آموزشی شود تا 
علاقه مندان بتوانند همزمان به استفاده بیشتر آموزش از آن اقدام نمایند. 
برای آشنایان با عرصه آموزش زبان روشن است که شیوه آموزش از طریق فیلم که اصطلاحا به کتاب - فیلم از آن یاد می شود یکی 
از روش های جذاب و سرگرم کننده و در عین حال آموزشی رایج است . کتاب حاضر کوشیده است در چهل درس مطابق با محتوای 
چهل قسمت از برنامه «سفری با زبان فارسی» با تبدیل آن به شکل تمرینی و کاربردی از طریق فیلم به آموزش زبان فارسی عمومی 
ټیردازد 
در اینجا بايد توجه داشت که رعایت هماهنگی با گفتگوهای ارائه شده در فیلم تألیف آزاد و منطبق بر کتابهای آموزشی صرف را 
محدود کرده و از طرفی گستردگی اجزاء آموزش زبان فارسی با توجه به محدودیت این چهل درس به حد و اندازه شایسته خود دست 
اما ویژگی های این کتاب: 

۱. کتاب حاضر نخستین کتاب فیلم آموزش زبان فار سی برای غیر فارسی زبانان است و دیگر بسته های آموزش زبان فارسی 

با صرفا متکی بر متون نوشتاری و یا حداکثر با استفاده از بخش صوتی می باشد. از این رو کتاب حاضر نمونه مشابهی در زبان 

فارسی ندارد. 

۲. با توجه با اینکه دیگر کتابهای آموزش زبان فار سی مخاطب عام را در نظر گرفته و توجه چندانی به زبان مادری آن ننموده 

اند مجموعه حاضر با در نظر گرفتن مخاطب عرب زبان و در مواردی با بهره گیری از این زبان به عنوان زبان واسطه و نزدیک 

کردن مفاشم ان دو به کار اموزش پرداخته است. 

۴. کوشش شده است تا حد زیادی بعد سرگرمی و تنوع در محتوای فیلم و بعد تمرینی در آموزش در کتاب رعایت شود تا از 

انگیزه پی گیری و فراگیری مخاطب نکاهد. 

٤‏ . کوشش شده است میان زبان محاوره ای و زبان دستوری یا رسمی در موارد فراوانی تلفیق حاصل شود تا هم فراگیرنده از 

آموزش ساختار درست زبان محروم نشده و هم از بعد کاربردی آن بی بهره نماند. 

٥‏ . استفاده از عناصر فرهنگی زبان فارسی در تنظیم کتاب نیز تا حدی مورد توجه قرار گرفته است. 
به هر حال انجام چنین کاری گامی کوچک برای گسترش آموزش زبان فارسی بویژه برای همسایگان ما که در بسیاری از عرصه ها 
با ما مشت رک می باشند» محسوب شده و امید است در آینده با فعالیت های بهتری ادامه یابد. لازم است در آماده سازی این مجموعه 
از مدیران و دست اندرکاران شبکه جهانی الکوثر که در پشتیبانی از این اثر تلاش نموده اند و نیز آقای سید علی ابوطالبی تهیه کننده 
برنامه که پی گیری های مجدانه در خصوص تولید برنامه داشته و نیز آقای مهدی صادقی که کار صفحه آرایی و تنظیم محتوا را 
داشته اند صمیمانه سپاسگزاری نموده و برای همگی از خداوند توفیق خدمت به فرهنگ و زبان فارسی را که پرورش یافته ارزشهای 
اسالامی است بنمایم. 

دکتر مسعود فکری 
\TAINYIY-‏ 


۰ 


تهران -ایران 


لاشك أن اللغة الفارسية في العام الاسلامي و المجتمعات الاسلامية ها مكانة عظيمة و مرموقة بعد اللغة العربية و هذا يعود 
إلى عناصر هامة عالقة بهذه اللغة: 


الأول: أن الناطقين بها و هم الفرس من أوائل الشعوب الذين أقبلوا على الاسلام بعد العرب و اعتنقوه. ولم يكن خضوعهم هذا 
الدين الجديد نتيجة خوفهم من سيوف المسلمين المهاجمين أو غلبتهم بل كان من دوافع الرغبة إلى مضمون الدين الاسلامي الباعث 
على الخبر و السعادة. فكان لالتحاقهم بهذا الدين أثر كبير في عظمته و هيمنته فكانت ثقافة هؤلاء الانصار للدين الاسلامي و 
لغتهم محطة الانظار لسائر اخوتهم من المسلمين. 

الغاني: إِنّْ للايرانين دورا عظيما في انتاج العلم و المعرفة و شتى العلوم و إن التراث التقافي الاسلامي الثمين رهين جهود العلماء 
و اصحاب الفكر من الايرانيين إلى حدٌ كبير. فهم الذين تعتبر اللغة الفارسية اللغة الام و لغة الوطن بالنسبة اليهم مع أنهم كانوا 
بجيدون العربية و كانوا يستخدمونها في حقول نشاطاتمم العلمية. اما الينابيع المتدفقة من معرفة الله في مؤلفات و انشادات مولوي 
و سنائي و حافظ و سعدى الشيرازي و ظهور الحكمة و العقلية في كتب ابن سينا و مختلف الكتب في التفسير و السلوك و التأريخ 
و غيرها ما دون على أيدي العلماء الايرانيين يكشف عن التأثير البالغ هم في تكوين هذا التراث. 

فالكثير من اصحاب جاميع الحديث و الادب و التفسير من اصول ايرانية و متضلعين في اللغة الفارسية. 

إضافة إلى ما ذكر فانْ الامتزاج الفارسية بالعربية و التبادل اللفظي و الدلالي بينهما و اشتراك الواسع للحروف و الالفاظ سيب 
أن تندرج كلتاهما ضمن إطار اسرة لغوية واحدة بحيث يكن أن تفتقد الفارسية هويتها كلغة توظيفية اليوم دون الاعتماد على 
لابد وأن نضيف إلى الاسباب التي ذكرناها أن الدور الحضاري و التقدمي الام للايرانيين على الساحة العالمية و الاقليمية و خاصة 
بعد انتصار الثورة الاسلامية العظيمة يشد و بشكل هائل إنتباه العام و خاصة العالم الاسلامي إلى ايران كنموذج مثالي من حيث 
الاستقلال و الجرية والتطورو وقوفها الصامد بوجه القوى المتغطرسة.و قدزادت هذه الميزات في ارتقاع عدد الراغبين لمتابعة 
الاحداث و القضايا الايرانية في أخحاء العام الاسلامي و العربي. 

إن الدوافع الى مر ذكرها قد أثارت رغبة تعلم اللغة الفارس ية كمذخل للتعرف إلى النقافة و الحضارة و الآدب و ساثر ا لمجالات 
الايرانية خارج البلد و داخله ضمن دورات تعليمية مباشرة و افتراضية مستخدمين المواد التعليمية المادفة إلى تعليم اللغة الفارسية 
و تلبية لمطالب هؤلاء فى هذاالمضمار. 

او ا اف ا ن س اا اه رار ای عل الان ره ا لااد اا 
متعلمي الفارسية لم تتحقق بعد. فمع الاحترام البالغ للجهود المضنية التي بذها بعض الاساتذة و الكتاب بهذا ا لمخصوص اما عدم 
توفر المجموعات الكاملة لتعليم جميع المهارات اللغوية وفق أحدث المناهج العصرية و المتضمنة للمختلف جوانب اللغة اللازمة لشتى 
المتعلمين حسب لغاتهم الام ما يعانى منه المقبلين على اللغةالفارسية. و المواد التعليمية المتوفرة حاليا مع ما فيها من خلل و ضعف 
لاتكون في متناول يدي المستخدمين ها بشكل مناسب. 

أضف إلى ذلك أن وسائل الاعلام المرئية كالقنوات الفضائية التي يكن التقاطها في ارجاء العالم لا تقوم بواجبها لتعليم اللغة 
الفارسية لغير الناطقين بها إلا ضمن نشاطات ضئيلة. و في نفس الاتجاه إن قناة الكوثر العالمية وهي القناة الوحيدة باللغة العربية 
منظمة التلفاز والاذاعة الايرانية قرّرت ان تقوم بانتاج برنامج تعليمى للغة الفارسية وكانت حصيلته مجموعةبأسم «رحلة مع 
الفارسية» التي تهدف الى تعليم اللغة الفارسية للعرب. فحاول هذا البرنامج أن يقدم التعليم في اطار مبجموعة مسلية غير مباشرة 
لتعليم الفارسية مع ان بک الا زاء مها رخات ص اة 
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لکن من ادير الاك أن الخا و الاق الجر دة للا من الاني الف وجانب السلا لذبن هذ هما غا الساسلات 
ااي اللي لرام ادت اله و کل من ارا کل س الان 
فبعد اعداد سناريو و تدويته عت فكرة تحويله إلى بجموعة تعليميّة تتوفّر في متناول آيدي المعلعمين ليستغلوها تزامناً مع اشتغاهم 
بشاهدة البرنامج والتمتع به. 
فلا يخفى على المعنيين بتعليم اللغات أن طريقة تعليم اللغة ساعدة الفلم و ما يسمونه بكتاب الفلم من المناهج المثبرة و المسليّة و 
في نفس الوقت الدارجة و الحديثة لتعليم اللغة. 
الاب الذى جين يديك حارل أن قد تعليما للغة الفا رة من خلال أربعان ,درا وفقا لأربعن خاقة من مالسل «رحلة 
مع العربية» على المستوى العام لتعليم هذه اللغة. 
و إن الانسياق مع الحوارات المقدّمة في الفلم قدضاق علينا النطاق لنقوم بتأليف مستقل لكتاب تعليمي للغة القارسية و لذلک 
إختارنا غاذج من التمارين و قواعد اللغة حسب الامكان في هذه الدروس لتسد الفراغات فى هذا المجال. 
اما خصائص هذا الكتاب: 
١‏ . إنه الكتاب الوحيد لتعليم الفارسية عن طريق الفلم لغير الناطقين بها و إن سائر المجموعات إما أن تعتمد على النصوص 
المكتوبة و إمّا أن تكتفي با لجانب الصوتي إضافة إلى الجانب المكتوب. فلا مثيل للكتاب في محال تعليم اللغة الفارسية بهذا 
لمنهج. 
. إن الكتاب باستخدامه العربية كلغة وسيطة يعتبر كتاباً خاصاً للعرب و حاول أن تقرّب من القواسم المشتركة بين اللغتين. 
۴ . حاولنا کثیرا أن نجمع بين جانب التسلية في الفلم و المجانب المهاري في الكتاب ليزيد في دوافع المتعلمين. 
> . قدقمنا باستخدام اللغة الفارسية الرسمية و العامية الدراجة أحياناً ليتمكن المستخدم من التعرف إلى الجانب التوظيفي 
إضافة إلى دراسة القواعد المضبوطة للفارسية. 
۵ . و قد ركزنا على بعض الملامح القافية للفارسية في اعداد الكتاب و تدوينه. فملخْص القول أن القيام ثل هذا المشروع 
يعتبر خطوة يسيرة لتوسيع نطاق تعليم الفارسية و خاصة لجيراننا المشتركين معنا في كثير من المجالات و نتمنى أن تستمر 
بنشاطات جديرة في المستقبل. 
لايد و أن نفدم جريل الشكر إلى المحنيين ف قاة الكوكر العالية الذين ل يألوا جهدا لدعم المعروع و خاصة السيد على آبوطالى 
المنتج للفلم و المخرج له الذي بذل أقصى جهوده لتحقق هذا الامر و الشكر الموصول لزميلي السيد مهدي صادقي والذي قام 
بتصميم صفحات الكتاب. فنتمنى لجميعهم التوفيق المتواصل من الباري جل اسمه في خدمة النقافة الايرانية و اللغة الفارسية التق 
تربُت في أحضان القيم الاسلامية السامية. 
وال فن .ورا الأضد 
الدكتور مسعود فكري 
العاشر من ربيع الثاني ۱٤۳۲‏ ه.ق 


طهران -ایران 


يها القارئ العزيزء إن الكتاب الذي بین یدیک حاول أن يعرٌفك على جانب من الجوانب التعليمية للغة الفارسية و يا أن 
تعليميّة الافلام و الموادٌ المسموعة و المرئية تعتبر امراً صعباً يكن أن يفوت ضمنها كثبر من الاهداف التعليمية » حاولنا أن نجمع 
بين الاطار المخصص لتقد مشاهد الفلم و صياغتها في قوالب من التمرين و التدريب و الممارسة. 
و لذلك وقفنا على حيادة من الاتزلاق نحو كتاب تعليمي بحت مع غض النظر عن مسلسل «رحلة مع الفارسية» أو تتابع المسلسل 
درن اعام ميكل كاب ولس لل 
و اذا لفقت بعض المضاتق الموجودة ف الكتاب أنظار القرّاء أو المعتيان فانها تعود إلى هذا الامر الذى كان يصب الغلاض منه. 
و مع غض النظر عن جانب الافادة التعليمية هذا الكتاب فان المستخدم يتمكن من متابعة كل حلقة بجانب تعليمي قد انعكس في 
مات لكاب عرو ی کف تسه بادا و جا اء اللورس كالب ي بذراسة اة 


وان الاهداف التي یرمی اليها الكتاب > تتحقق إل بمثابرة الطالب و و و يق المنهج المقرر اروس فهناک فا فلات 
جديرة يجب أخذها بعين الاعتبار: 


۰ 
ڪ 


يحتاج الطالب إلى مراجعة مصادر أخرى. 
۲ . على الطالب أن يجمع OT N EN E ESET‏ 
القواعد التي تتضمنها دروس الكتاب. ولا يكن استخدام واحدة منها دون الاهتمام بالآخر. 


۴ . أما منهج التعلم في الكتاب فعلى الطالب أن يشاهد الحلقة مرٌة أو اكثر تم يراجع نفس الدرس في الكتاب و يقوم بواجبه 
تجاه كل قسم من الاقسام التالية: 


١‏ . إن هذا الكتاب يعتبر مواد لتعليم ذاتي وبدون مساعدة الأستاذ ولذلک حاولنا أن نقدمه في شكل واضح و بسيط قلما 


الف ) المفردات 
يحاول الطالب أن يقارن بين المعاني الفارسية و العربية و بحفظها ليوسع مخزونه اللغوي لفهم الجمل و العبارات التي وردت 
ا 

ب )عار غا 

إن اللغة الفارسية كشقيقتها العربية مشحونه بأساليب و تعابير تثري حديث الناطق ہا .لذلک يجب حفظها و اعادتها 
دوت اكان وق ادامت الاح 

ج ) الحوار الاول و الثاني 

و هما رکیزتان اساسیتان في كل درس يتمحور ساثر اجزاء الدرس حوها و هما مقتبسان من نص الفلم. فالطالب 
بعد مشاهدة اللقطة المخاصة بها بحاول أن يجد الكلمات فمذين الحوارين المكتوبة في الدرس ليتمكن من تكرارها و 
ادها رالاسعماع الس لهه هة الداء ر افاط بالكلات الفارسة. فجي أن يك ر المحمل أقاء اة افلم و 
ا به بعد اا العاهدة 

د ) الإستيعاب و الفهم 

الاس الرجهة إلى الطاب ف فاا القسے غارل أن هه مدى قم الطاب و اسحا الحرار ومدى تدر ةه الاجا 
بالفارسية فعليه أن يقدم الجواب شفويا تم يكتبه لكل سؤال. 


ه ) الجمل التو ظيفية 

یا أن هناک عبارات و جمل شاع استخدامها في الفارسية و خاصة في المجال العالق بموضوع الدرس قدمنا نمس ممل 
بنفس الهدف محاولين أن تكون اكثر استخدما في الفارسية. 

و ) تحديد أساء للصور 

و هذا القسم إضافة إلى الفائدة التعليمية يعتبر تسلية أثناء الدرس. 

) التدريبات السعة 

و ان التدريبات السبعة تحاول التركيز على تعليم اللغة في اطار ما درسه الطالب في الحوار فالتدريب الأول للتطبيق اللغوي 
بين الفارسة و العربية. 

و التدريب الثانى للتركيز على الأخطاء الشائعة لمتعلمي الفارسية و تصحيحها. 

و التدريب الثالث و الرابع لتوسيع المخزون اللغوي للطالب. ٠‏ 

و التدريب الخامس لتشجيع الطالب على الانتاج اللغوي و استخدام ما تعلمه في صياغة جمل تجعله ينتقل من مرحلة 


التلقي إلى مرحلة الابداع اللغوي و الاعتماد على معلوماته اللغوية. 
و التدريب السادس للفت انتباه المستخدم إلى الاسلوب التعبيري الصائب للفارسية و جملها. 


و التدريب الاخير لفهم المسموع و إملاء الفراغ بجشاهد لقطات الفلم. 
أما قم تعليم القواعد فانه بحاول أن يقدم نقاط بسيطة و توظيفية لقواعد اللغة الفارسية بعيداً عن ا لخوض في تفاصيل 
هذه القواعد لأن المنهج التعليم الذاتي يتأبى هذا الأمر. 
و يکن للقارئ أن يعيد مشاهدة الفلم ره أخرى بعد إكمال المشوار في كل درش ليجد أخطاءه و يحاول تسدید فراغاته و یرسخ 
مامه ق هلوا وة 
و إذا كان هناك مشكلة أو ملاحظة يكن إرساها و الاستفسار حوها عبر البريد الالكتروني التالي: 
dr.m.fekri@gmail.com‏ 
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هیک هاش تف أجسام نحيفة 
آنجا بنشینید : لوا اجاسرا هناک. 


عجله کن : إسرع/ هيا 


س 
در و ۱ 


حسن: ثبت نام یعنى «تسجيل الأسماء». 
E‏ نام E‏ آمدے. 

e‏ نام در چه رشته ورزشی؟ 

حسن: چرا به عربی هم عنوان ورزش ها را نوشته اند؟ 
حسن : عنوان یعنی چه؟ 

EEE 

حسن: من بدن سازی» شنا و اسب سواری را دوست دارم. 


مرد: سلام بفرمائید. شما برای اموزش زبان فارسی به اینجا امده اید؟ لطفا بفرمائید انجا بنشینید. 


حسن : ا شطر نج پار» دونده» قایقران» شمش ربازء بدن سار 


مرد: چه فرمایشی داشتید؟ 


حسن: ما برای ثبت نام کلاس بدن سازی آمدے. 
مرد کک برای ثبت نام در کلاس کن ساز امدد؟ 


ا 


MM 


لے 


» ے‎ 
pe 


. حسن چه ورزشی را دوست دارد؟ 


E ES 


. در چه کلاسی می خواهند ثبت نام کنند؟ 


Ts 


> 


ص 
CET‏ 


. من ورزشکار هستم. 


٤‏ من ورزش را دوست دارم. 


. فوتبال ورزش مورد علاقه من است. 


> 
ر روز به باشگاه 0 


(أنا رياضي) 

EE 

(كرة القدم رياضت المفضلة) 

(أذهب كل يوم إلى النادي الرياضي) 


ال اة مفدة للسلامة) 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کید 


ب. با توجه به متن» مله های درست را مشخص کنید و مله های غلط را تصحیح کنید: 


۱. ما ورزش را دوست داشتید. 

٣‏ آنہا هر روز صبح ورزش می گنید. 
کن ھا ياي .ا غر سند 

۵. در استخر شنا می کنیم. 


1. والیبال از رشته ورزشی است. 


ایا در باشکاه ورزشی تبت نام گردی؟ 


۸ این جوانان ورزشکار استند. 


د مضا کلمات زیر را بیدا کنید؛ 


لاغر ا تنها 
باهم سلامتی 
بیماری _ . چاق 


سو دمند o.‏ زیان بار 


ا چا ا 


ورزش : 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


آ هر ورز شک اران د باشکاه- ورز شی می کد ب روز در: 
وسواو ب خسن گا ری دوست دارد سرا 

O E E E TT 

در - دوستم -دریا - می کند - شنا. 


ا ا ا 


EE CTT E 


حسن: تو - می خوری؟ 

حسن: بله» من می خورم. 

فروشنده : بفرمائید شما چی دارید؟ 

رواہ ماشه رھ اپ ١۹اب‏ ۔ ے اب 
حسن: برای من برای حسن _لطفا. 


سن خیلی خو مزه است. 


حسن: خوش مزه جه کلمه ‏ __است. 


«4 * ۰ e 
سار مور »› سار يسته.‎ > 


الاعداد (۲) 


E E ET 
العشرين و الفاظها كالتاي:‎ 


OVEN OOOO SS COT OSO NS 
ا‎ E نوزده‎ OS هیحده‎ AIL هفده‎ 


أ 
E‏ 
E ET‏ 


در اغاز سال جدید سیزده روز مدارس تعطيل است. (في بداية السنة الحديدة ثلاثة عشر 
يوما عطلة ربيعية) 


E 
(رحلتي تستغرق خمسة عشر يوما.)‎ O 


ا د ف . (حصلت على درجة العشرين في الاختبار.) 
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STS AN‏ ق 
سغری با زبان فارسی 
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عرین تدر یب نشسته : جالسا 
کت اڏڻ دهان فم 
صورت : وجه سر : ا 
لسان دست بد 

یا : رجل صداها : اصوات 
ماهیحه عضبل 


ووی کرم کردن بن : رياضة كحمية 

روی تخته دراز بکش : إستلق على اة 
ر من الافضل 

س نی کی نتنفس 


کفش می پوشیم : e.‏ 


وررتث دن 


حسن: حسن اقا فیلم بازی نکن! بلند شو بربم قرین کنیم. 

حسن: چطور اینجا آمدے! 

حسن: اینجا سالن بدنسازی حله ماست در هفته سه روز برای رین و ورزش می توانیم به اينجا بيائيم. 
e‏ 

حسن: بله 

E 

ECT 

E sS 

حسن: گرم کنید یعنی چه؟ 

ا ا ودتان را گرم کید ما ار کا 0 ا روع کنید. اطفا شا روی ته 
کڪ ابيد 


مرد: شما با این رین ماهیچه های ساعد و کتف خود را تقویت می کنید. شما خیلی ضعیف هستید. 


ا 0 


a 


حن :ایا اس اعضاء بدن را بلدي؟ 


: بعضی ها را بلدم مثل سر» دست» پا چشم ... 

: چشم ها کجا قرار دارد؟ 

: چشم ها در صورت قرار دارد ما دو چشم داریم. 
: افرین با گوش چه می کنیم؟ 

: با گوش صداها را می شنوے. 

: چند تا دست دارے؟ 

: ما دو تا دست دارم با دستهایان می نویسیم. 
ET‏ 

: با پاھا يان راه می رویم. 

: به پایان کفش می پوشیم. gr‏ 
: با دهاغان غذا می خوريم و حر e‏ 


$ ۰ * ۰ 


| OSS 


e sS 


> 
۲. هفته آای جچند روز می توانند به باشگاه بیایند؟ 


ET 


E LC TT 


e 


8 کی E‏ اجام می دهد؟ 


۸. با کدام عضو خود راه می رويے؟ 


و خود را بشو ئید. 


من پیاده به مدرسه می روم. 


CC E 


O 


نام 6 9 تصاویر 


N8 f ۱‏ د 
و Ss N‏ ل 


(إغسلوا آيديكم) 
TT‏ 
(افتح فمک.) 

(لا امع صوتک) 


اع )ا 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کید 


ب. با توجه به متن» مله های درست را مشخص کنید و مله های غلط را تصحیح کنید: 


۱. ما هر روز صبح برای ورزش به باشگاه می روید. 
۲. ورزش برای سلامتی مفید هست. 

۳. چشمان خود را باز کرد و به حياط نگاه کردم. 
.٥‏ با پاهایان راه می روید. 

.٦‏ من ورزش را نشسته اجام می دهیم. 

٧‏ هفته اینده ذا اموا امتخان داوید. 


دہ مضا کلمات زیر را بیدا کنید؛ 


رأه رفتن .۰ سرد 

قوی ا استادن 

پار کر برون‌اوردن ۰ 
گرم کک ضعيف 


ب 
e‏ چ $ 
پو سشيدن بسا 


ا ا 


تقمرین گردن : 


. هفته: 


 » 
0 + 
: لسشسستةه‎ . 
© 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


١‏ اجام این -ورزشی -ترین بده رین -را-های. 
٣‏ به - تمرین - باشگاه - برای - بروے. 


۳ غذا ما دهان می خوریم با مان ا 


ع و ا 
0. دست به دمن خود هید درا 
ز. این خش از فیلم را به خوبی گوش کرده و جای خالی را با واژگان مناسب پر کنید: 


أب يايان» لب ¢ سیبیل ¢ ریش»› ا جانهء ابروء مز ه»› کو دهان» کردن؛ سنه کمر 
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نقاش : رسام موزه : متحف 
قیمت سعر نمایشگاه : معرض 
ايش ثيل / مسرحية تابلو 
خوشنویسی : خط کارگاه : ورشة 
معروف مشهور بلط بطاقة 


کاب ھا فر کا رزه ها هرای ماص وف انون العاضة 


: هنرهای غایشی » هنرهای تصویری » موسیقی » شعر» داستان نویسی. 

تعزیه یعنی چه؟ 

تعزیه یکی از هنرهای غایشی ایرانی است. تعزیه غایش واقعه عاشورا است. 
4 واقغه غاشوراء مايش واقغه عاشورا است؟ 

اھا ا شا ق انی ا وق انا قاش است. 


خوشنویسی یک هنر ایرنی است. تعزیه و مینیاتور هم هنر ایرانی است. 


حسن: 
حسن 
حسن: 


: مينیاتور یعنی چه؟ 


: اناتور نقاشی ١ا‏ سا 


قی: یلو عصر عاشوا اثر ا 


(استاد محمود فرشچیان) 


O 


>< 


. در موزه جه جیزی E‏ 


%4 ٠ 3 » د‎ ٣ 
ر موره جه کتاہایی می فروشند؟‎ 


a Ty 


. خوشنویسی هنر کدام کشور | 


۱. ما به دیدار موزه می روبم. 
۲. من هنر را دوست دارم. 


MN 


0 در موزه اثار تارخی OS‏ 


E 


(نذهب لزيارة المتحف) 
ا 

(رجاءاً اعطني بطاقتین) 
e‏ 


(في المتحف معام تأريخية) 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کید 


ب. با توجه به متن» مله های درست را مشخص کنید و مله های غلط را تصحیح کنید: 


۲. تعزیه یک هنر ایرانی است. 

۳. من این تابلو را می شناسیم. 

.٤‏ دوستم در کلاسهای هنری شرکت می کنید. 
۵. اینجا کتاهای هنری می فروشد. 

این مد مال چا هت 

۷ شما جند تا بلیط می خواهی؟ 


اتا اکا خطاطی است. 


د مضا کلمات زیر را پیدا گنید؛ 


شتا شه شد ک۶ گمنام 
جدید r.‏ ناشناس 
مشهور ‏ _ قد 


ا ا 


: هنرمند‎ ١ 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


۱. ديدم - مبجحسمه -ایراآنی -فردوسی در -شاعر را موزه. 
۲. می شناسی -نقاش - تابلو - را -این؟ 

۳. هنر - زیبایی - خوشنویسی -ایرانی -است. 

جقدر- هر است قست بلط ؟ 


8 غا بش لاست ك غاتورا. 


TT TTT E 


خسن کار گاه یعنی جه؟ کارگاه ____نویسی. 
حسن : کارگاه غا اتام بعنی (ورشة امسر حة) 
حم :ارده داعان نو یسی»› گرافیک. 


جس جا خوبی هستی . 


الاعداد() 

يكفي في العدد فوق المأة أن نضيف هذا العدد إلى الواحد فما فوق. و كذلک آلف و ميليون. لنلاحظ 
i‏ 

CELLO E TNO CS E) 


E E hh 


أمثلة: 

١‏ - در اين قطار صد مسافر هستند. (في هذا القطار مأة مسافر) 

۲ - تعداد روزهای سال بیش از سیصد E MT‏ 

۳ - قیمت بلیط پانصد تومان إا 

E CE 
-در ایران بیش از هزار اثر تارینی هست. (في اران اکثر من آلف معلم تاريخي.)‎ ۵ 
TS 


1 1 1 
کک ا 
all,‏ کک 
د 


8 


> RY ا‎ 3 as, > ۳ Sa 1 


نماز : صلاة کفر : عقاب 

رر هة اة eT‏ الدعاء/ المناجاة 
ایل جب 

عزاداری : إقامة المأتعم 

روزه الصوم 

وصو الوضوء 


ماعت ET‏ 
چه جالب! : ما اُروع! 
E‏ مكان لاقامة الماتم الحسينية 


کرای بالانفراد 


Tee‏ مقام الاولياء/ مراقد الصالحين 


CC‏ بگیریم و ناز اول وقت خوانيم. 

o‏ وضو بگیرے. 

محسن: بله وضو گرفتن. وضو بگیرید فعل امر است. 

e برویم » بايد‎ TT aE ا‎ 

حسن: باید بگیری» بايد بخور ... 

حسن: یا نخورے» نگیرے» نایستیم اینھا فعل نہی هستند یا نباید بخوری نباید بگیرى ... 
gE GS TS‏ 
ll‏ 
a N E EY‏ 
دانشگاه. 


A 


در زیارت امامر اده 


حسن: خدایا به من کمک کن تا زبان فارسی را خوب ياد بگیرم. 
محسن: ما به زیارت امامزاده صاځح امد. تو چه آرزویی کردی؟ 
ج ارژو کردن ی جه 

حسن: یعنی «أعنى» 

حسن: تو چه اروس کردی؟ 

حسن: من ارزو کردم که تو زبان فارسی را خوب یاد بگیری. 
حسن: من هم ارزو کردم که زبان فارسی را خوب ياد بگیرم. 
0 


e N TO e 
م‎ ۰ MM ا اشن‎ 


حسن: حسیب ا ٣‏ 1 


۴ 2 #4 2 د 


ر 


4 سقرق با زبان قارسی 
۹ ی 


0 


¢ 


MM 


حح 


. برای چه پدر وضو می گبرد؟ 


. غاز را جه وقت می خواند؟ 

. ثواب چه نغمازی بیشتری است؟ 
E O oT‏ 
. حسن و محسن به زیارت کجا رفتند؟ 
ET‏ 
sS‏ 


ایا حسن امام حسین (ع) را دوست دارد؟ 


ELS‏ ا 
۲. بايد وضو بگیرم. e‏ 
۳. ما به زیارت امامزاده ها می روے. TS‏ 


غار صبحم ضا شد. (فاتني صلا الفجر) 


الف جل ای قاری و معادل عریی ایا را بد گیگ وصل کید 


ب. با توجه به متن» مله های درست را مشخص کنید و مله های غلط را تصحیح کنید: 


۱. من غاز خوانديم. 

۲. نمازگزاران درمسجد وضو می گبرد. 
۳. بعد از نماز مادرم قران می خوانی. 

.٤‏ غاز اول وقت ثواب هست. 

۵. در ماه رمضان ما روزه می گرید. 
ارو می کنم دو زد گی موق شوگ 
۷ انها به زیارت امامزاده رفتید. 


د مضا کلمات زیر را پیدا گنید؛ 


ا فرادی 
دوست وارد 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


۱. برای امام -عزاداری ما می کنیم -ایرانیان. 

خانه - حسینیه -است - نزدیک -عموبم - بزرگی. 

۳. به - بارگاه امام -ایرانیان - می روند - زیارت - رضا (ع). 
کو کدی غات ایا ےر 


ER TE EE. 


O TE TTT TT E 


٣‏ ے 
به دیدار ‏ می روند. وبا دادن و |اغاز سال جدید را به یکدیگر می 


گویند. این جشن __نشانه زندگی دوباره ور دوره جدیدی از _است. 


الاعداد (۵) 

ES 

E E a 

۲ - روزهای سال سیصدو شصت و پنج روز است. (عدد أيام السنة تلاعائة و خمسة و ستون 
CECE TEE BG OE ME.‏ 
تومان) 

۴ - جمعیت ایران هفتاد و پنج yy‏ 

۵ این خانه را به پنجاه و سه میلیون تومان خریدم. (اشتریت هذا البيت بثلاثة و مسين مليون تومان) 


۶ اکنون در سال هزار و سیصدو هشتاد و نه هستيم. ( نحن الآن في سنة الف و ثلاعائة و تسع و عانين) 


ni la mE اا‎ : ۳ 
EL ê ag FF a r EEF 
5 1 اا‎ aE Ii ا س اط‎ 


E. 


و س 


en 1 
۳ ا‎ 1 | e | ۴ الد‎ ۰ >a 2 
و‎ E CC ا‎ 


E 
8 
1 


E 
E 


۳ 


T° aR 


ا 
1 


ر 1 
مشخصات : معلومات قد : 
ا سحافظة گوشت 
او طوطی : 


درس های قبل : دروس سابقة 
خورشت فسنجان مرق الجوز (فسنجان) 
بدون : بلا 

برخواهم گشت : سأعود 


موزه های حیات وحش : مخف ا راتات 
کل زی مکان السکن 


فال 


0 


رفان به مدرسه 


ES‏ دیدار با شاگردانم به مدرسه خواهم رفت 
محسن: ما هم می توانیم بیائیم؟ 

3 برای چه می خواهید E‏ 

حسن: برای اآینکه حسن بايد فعل o ET‏ 
N ES‏ 
E‏ 
مادر: اشکالی ندارد» با هم خواهیم و 

حسن: خواهم رفت یا خواهیم رفت چه زمانی است؟ 
حن واه ایا خواهت رفت ا بنده است:؛ 

معلم: من معلم سختگیری هستم. 


مادر: بعنی «متشدد» 


1 
ر 


e 


در موزه حیات وحشس 


مادر: بجه ھا شما کجا می روید؟ 

حسن: ما به موزه حیات وحش می روم. 
حسن: بله ما به موزه حیات وحش می روبم» من فراموش کردم. 
مادر: شما برای ناهار بر خواهید گشت. 

: ما برای خورشت فسنجان برخواهیم گے 
E O E E‏ 

: حیات وحش یعنی چه؟ 

: يعنى «حياة الحيوانات» 

O o: 


: دهمیدم› منک مونث. ر 5 


ے 
ابا مشخے اا این بو زا اک ر 2 


۱ 


SEP COTÎ 


aa # 2 
N 


أ 


IS CRE CUES 


ا مادر به کجا می خواهد رو 


ah. 


@ل ناهار جه CC‏ 5 


کے 


yS 


> 


ے 


اربرد رورمره 


.١‏ آیا می توانم با شما بیاے؟ (هل يكن أن أرافقكم؟) 
۲. مشخصات خود را بنویسید. (کتبوا معلوماتکم) 
e a‏ 
.٤‏ چه وقت برمی گردید؟ (متی ترجعون؟) 


ET تحعصیلات شما چیست؟‎ .٥ 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کید 


ب. با تو جه به 0 e‏ د »۰ ۰ 
ب. با توجه به متن» جمله های درست را مشخص کنید و مله های غلط را تصحیح کنید: 


۱. فاطمه پستجی را می بینی. 

۲. شما به مسافرت می روند. 

۳. ما فراموش کردم. 

.٤‏ من معلم سختگیری است. 

۵. شغل معلمی خیلی مفید هستند. 
اعان حضصلات فا تد است؟ 
¥ مخضا ت خود وا بتو یسید. 


۰ ۴ 
۸ ان یوزبلنگ نر بودند. 


د. متضاد کلمات زیر را بیدا کیل 


و u‏ ر 
رفت ماده 
زنله ‏ سات 
E‏ ریت 


.پا این گلمات له ازول 
- بر می گردم: 


5 $ * 
0 
» 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


کر ر ن ری نی شوند - قفس . 

در انان رز د کے ھای۔ے اک می گند د الى 
ا لد ساس مر تفل است؟ 

.٤‏ موزه - چه - حیات - در - دیدید - وحش؟ 


0 د ا ا 


E 


اصفهان یکی از بزرگ و قدیی ایران است . در این شهر تاریخی فراوانی وجود دارد. مسجد امام 
عالی قایو از __قدیی دوره ضغو در ان بت دة واين میدان در گذشته ورزشی سنتی 


اجام می داده اند. 


«النعت» 

توجد في الفارسية كالعربية نعوت تأتي بعد المنعوت أو الموصوف: 

أمثلة: 

STG CO 

۲ - در حياط بزرگ قدم زديم. (تجوّلنا في الساحة الكبيرة.) 

E O E 
yS 

CE‏ زیبا در e TS‏ الشارع.) 


۶ خیابانهای شلو موجب ترافیک می شود. (الشوارع المزدحمة تسبب زحام رورا 


1 1 1 

1 
e I IIE 
٤ د‎ 


1 


0 


% ا‎ 5 ah 1 


گوشتخوار : سبع» آكل اللحم گیاهخوار : ورال 


ا الحمام الزاجل 
دوزیست : برمائي 

خلال کوھت حلال 
حیوانات اهلی : المواات الله 
اوق المائي 

به جای : بدلا من 


حسن: اینها گوزن هستند و اینها بز کوهی و اینها اهو هستند. این حیوانات گیاهخوار هستند. 

: گیاهخوار یعنی چه؟ 

SC 

تغذیه می کند یعنی می خورد» گوشت خوار یعنی گوشت می خورد. 

: افرین» درسته. اینها کبوتر هستند. کبوتر چاهی یعنی کبوترهایی که در چاه زندگی می کنند. 
: اینها کلاغ هستند. کلاغ پرنده ای است که هم گیاهخوار است هم گوشت خوار است. 
TS‏ 


ES E O 


2 
2 
حسن: 
e‏ 
2 
حسن 
ا 


بازدید از موزه حیوانات (۲) 


این کسه اس رس در دریا رکا کے ہے کل کد ر ا رار و ص د است. 

کرس تو ع ماھی اسے ماھ ھا ری ست اران ی حر انا کد در اب رند کے می کید 
د گو سه آبزی ات 

: حیواناتی که هم در اب و هم در خشکی زندگی می کند» دوزیست هستند. 

: دوزیست مثل قورباغه» وزغ» لاک پشت. 

افرین اھا رویاہ کس انها شال و اتا کرک خد 

: روباه و شغال گرگ گوشتخوار هستند. 

: دسته این هم شیر» شیر نر و شیر ماده به بچه های شیر توله می گویند. 


: مرغ ماده و خروس نر است. 


iI 


GE 


ّ ِ ۴ 


# 


۱. گوزن چه غذایی می خورد؟ 


ااا ا ا 

E E 
ES 

E E CTS 
E TT 

TS yS فرق‎ ۷ 


EE‏ (أين تسكن؟) 
Ey‏ (ماذا تأكل من الطعام؟) 
E‏ ادا E‏ 
TT TTT‏ 


ss 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کید 


ب. با توجه به متن» مله های درست را مشخص کنید و مله های غلط را تصحیح کنید: 


کسه در دریا ا 

آ بیو اا نے ک ددر فک ودرا رند کی کر دند دوز بست هسي 
۳. به بجه شار توله می گفتند. 

پر نذه په چائ دست پال دارند. 

۵. گیاهخواران از گیاه تغذیه می کند. 

.٦‏ حیوانات اهلی سودمند هستند. 

۷ مرغ ا 


۸. کبوتر چاهی در جاه زندگی کرد. 


د. متضاد کلمات زیر را پیدا کیل 


3 
3 
(: 
. 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


۱. در -کوهستان بز - زندگی - می کند -کوهی. 

۲. از - حیوانات -کلاغ -است -اهلی. 

۳. ها - باهای -کبوتر - پرواز با - خود - می کنند. 
ر ا ا 


0. درب چ اوران ب روسسعا د اهلی رند کی می کد 


ا 


روا ا کاک ی اد ت ک داو اقل بود و ههه حو انات جنک را 
ھی کر اما در هسایک او زد گی می کرد که بسار ود و از اینکه اک ایت مورد 
_ حیوانات بود به او ی وزرید, ذز بان حیوانات: کقت که ارد اک ےت 

دو بدهد. رور قرا رست قار خد اما دہ اردور ے بدواد و ھر گیں۔ ‏ ے ےا 


(القسم الثاني في الدرس القادم) 


O روزها / بسیار / احترام / حسد / مغرور / دوست / موعود / مسابقه‎ / yT 
yT 


Ginn 


€ FT BB 6 FES 


«التفضيل » 

في الفارسية توجد مرتبتان للتفضيل و هما بين شيئين أو بين شيء و جميع نظرائه. فللأول نضيف 
حرف E‏ آخر النعت فمثلا (اکبر من: بزرگتر) (اكر 
المجمیع: بزرگترین) 

أمفلة: 

۱ -علی بزرگتر از برادرش است. (علي اکبر من آخیه.) 

۲ فاطمه باهوش تر از دوستش است. (فاطمة هي اُذکی من صدیقتها) 

۳ - خانه ما کوچکتر از خانه عمویم است. ( بیتنا آصغر من بيت عمي.) 

۴ - پيامير (ص) برترين مردم است. (النبي (ص) افضل الخلق.) 
SS‏ 


۶ - برج میلاد در تهران بلندترین ساختمان است. (برج ميلاد في طهران أعلى المباني.) 


0 EW 
as 


r | € ETD. 
ربن و رسی‎ 1 3 ٣ 

يه 
اة ıı‏ : 


1 1 1 
ا‎ 
اا‎ ٠ E-I F 
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سروان عفد اظهارات تصرحات 
نکس الانکسار سشښه زجاجة 
E AL‏ 


خواهش می کنم : أطلب/ رجو 
TTS‏ كنت مشغولا باداء الصلاة 
می ترسیدم : Es‏ 

برای ھمگی : للجميع 

چه اتفاقی افتاد؟ : E‏ 


درد 


ګحسن: دزد دزد دزد | 

e‏ سلام» دردار این جره ر ا ا 

E 

ا د ااا اه ا ر 

TS‏ بگیرے. 

حسن: بله بله پلیس بايد پلیس خبر کنیم. من چه بگوے؟ 

E e e‏ بفرمائید. 

ق ا ا ا 

1 
حح اا انا ي 


ما در خطر هستیم عجله کنید. 


پلیس: سلام» سروان میدی هستم در خدمت سما. 

پدر: سلام جناب سروان خیلی خوش آمدید. 

حسن: سلام جناب سروان. 

پلیس: لطفاً بفرمائید بنشینید من اظهارات شما را خواهم نوشت» بفرمائید. 

پلیس: من از حسین اقا خواهش می کنم برای همگی چای بیاورند. 

پلیس: من از حسن عبدالله خواهش می کنم که راجع به اتفاقات امشب توضیح بدهند. 
حسن: من شرا ا خواندم که ا 

با 2 نه من در E‏ ا خان بودم که 2 

حسن: بله» که صدای شکستن شیشه را شنیدم. 


اکن: بعد ا نک شا کا 9 < 0 ا 1 E ١‏ چه اتا 
: ا ٠‏ 


(٠ ۱ ۰‏ بارا 
J °‏ 5 


۷ ر 
پلیس چه چیزی را می نویسد؟ 


Ty 


ر 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کید 


ب. با توجه به متن» مله های درست را مشخص کنید و مله های غلط را تصحیح کنید: 


.١‏ ان مرد اده اشد 


۲. بر روی صورتش نقاب زده بود. 

۳۴. شما برای تکمیل پرونده به س یا بد 
اکر ع الد ما کر جال می ود 

۵. ما می روم نان می خرم. 

.٦‏ من سه تا نان می خواهی. 

۷ من اینجا کاری نداريم. 


ج واكان را به معنای فارسی ان وصل کنید: 


د متضاد کلمات زنر را يدا کید 


تاریگ _ روشن 


ا چا ا 


َه دزد 


٣‏ فریاد ر3 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


۱. پنجره از - پایین - پریدم من - به. 
o‏ ماموریت در من - هستم. 
سا ید فردا ے تکملم برای مقر روادھ ب لیس د 


بان دزد ورد خة ولگ ؟ 


۵. با - برای - نان به - من - دوستم - خرید - بازار - می گگگ 


ر جافای شال را با کامات دال کادر پر کد 


کور دستمال فک راار درخت به رها کرد و مسابقه رو سر 

وخادبارتور. ويد اما به ‌ارامی خرکت می کرک و شور برکه را طی 
نکرده بود. خرگوش هر بار که به او او را می کرد. در دور خرگوش فکر کرد که چرا 
اندز می کند زیرا که لاک پشت __غی تواند به او برسد. برای همین شروع به کرد و با 
سنجاہای بالای و روی بالا و پايين وزی في کرد. وارز جنگل می خورد. 
اما لاک پشت بدون استراحت و توقف می رفت. 


E 7 wT a E E O شروع / زمین / پایبن‎ 


| ê 

ا 

EF‏ ا 
mas‏ 


3 


۰ ا‎ > 7 oil ٠ | 


مقر : مرکز 
إحضار کرد أاستدعاه / دعأه ا 


دیشب : ليلة البارحة 
ااه : خفر 
e‏ متابعة 
سرباز جندي 


نیروی انتظامی : قوات الامن 
چون که : لان 

دزد زده است : سرقه اللص 
تشکیل پرونده : فتح ملف 


اتاق افسر نگهبان : ب 


ا 


: بله اما چرا سروان حمیدی ما را به مقر نبروی انتظامی خواست؟ 

E TS 

ll CS e 
SS 
ل‎ 
e TT 


: پس باید با سروان میدی صحبت کنیم. 


LIL e. 


کو 


در اسه لسن 


حسن: سلام جناب سروان. 

سرباز: سلام من سروان نیستم من سرباز هستم. 

حسن: بله جناب سرباز ما برای ... 

سربار: ھا مھم هد رای اغراف امدید؟ 

حسن : متهم ؟ اعتراف؟ 

خ + ما متهم نیستیم ما برای اغتراف نیامدم. 5 ا فا کرد امد بود. 
سر باز خا نه کی وارد کی دوا ستو سرو وف تاف فس کان ی ف ر 
حسن: بله» خیلی ممنون. 


افسر نگهبان: بفرمائید در خدمت ما هستم. 


f B®‏ با زا 
DD _”#‏ - 


ê 
N 


2“ 


گے 


< 


حح 


o TT 


ET 


E O MM 


ا ا 


EE SS 


ED IN 
9 جه و ر ر‎ 


۱. پاسگاه پلیس کجاست؟ (أين مخفر الشرطة؟) 

E TT افسرکشیک کیست؟‎ .۲ 
NL Sd CT 
N yy 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کید 


ب. با توجه به متن» مله های درست را مشخص کنید و مله های غلط را تصحیح کنید: 


ال 7و د ل 

او ما را به مرکز بلیس احضار کرد اند 
۳. پلیس دزدی خانه ما ار پی گیری می کنیم. 
.٤‏ حسن اقا شما هنرپیشه خوبی می شوند. 
۵. این امتحان سختٽ نيست. 

1. ما به سه نفر نیاز دارند. 

8 مهمانان روی صندلی نشفستند. 


۸. من چیزهای زیادی یاد گرفتیم. 


د مضا کلمات زیر را پیدا گنید؛ 


ا ا 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


۱. روی - معلم - تخته - می نویسد. 

تکار درد ےمان ےرا خا گرد بل 
E E E N,‏ 

یا ب کاش بک ی ب کے ةا 

8ار کا بت شفسا نه درد مان کرد 


TT TT TT E 


کروهان + اید 


ردد 


۰ 2 
افسر نگهبان: بیاورشان» بیایید ‏ _ بنشینید و خوب 


انستوار! قربان. 


افسر نگهبان: خب شما په 


از طلا فروشی مظنون 


۰ 


مدا ا 
e‏ طلافروشی از شا _کرده است. 


مرد اول: ما در دونتهان . دوستمان یعنی ‏ _ما. 


افسر نگهبان: شاهد شما ؟ 


ا س 


rt I ami 


ا 
1 


فلل : عیلل: ع ترفد 
سرما : البرودة گردش : استجمام 
گرما : الحرارة كوه : جبل 
خاک : التراب د سهل 
نور : ضوء رودخانه : ہر 


اواز پرندگان : تغريد الطيور 

به هم پیوستیم : إجتمعنا/ إلتحق بعضنا البعض 
ان شعر را خودت سرود :+ کل انت دت هدا الدع 
نحن متحمسون 


ڪڪ 


آبکی 


CEE 


حسن: بله» می دام COE‏ 


E E 


حسن: تعطیلات اخر هفته ما به کجا می روے؟ 


محسن: ما به طبیعت می رویم. ما به تفریح می رو تفریح . 


E E sS رودخانهء ا شرا‎ E ED ا‎ 


ِ 5 
N yS 


حسن : حسن ا ا 


(r 
ر‎ 


nn 


ر 


0۰ 


۰ < 5 | | | ۵ 8 ۰ ۰ e ك‎ 5 0 ۰*۰ 
| ۰ * ۰ 2 1 
5 د‎ ۰ vi | | 4 ** ٠ | 5 ۹ 


ن: من» توء او ... ما هستیم» ما باهم پیوستیم. 

ن: من ابرم می بارم می گرم ٢‏ نم نم م. 

ن: من ابر هستم» من می بارم » من گریه می کنم. 
¿: من خاکم» من پاکم» از باران غناکم. 


CT 


2 ( غق با زبا ن قا 
N /1‏ 


- س کے ا‎ \ 
=>  “ e N 


۱. تعطیلات اخر هفته به کجا می روند؟ 


TT 


Ty 


E e 


ل کا لع ت 


۱. امروز شنبه است. 


دا ا 


ك 
Ty‏ 


Ny 


(اليوم هو السبت) 
ey‏ 

(يوم الإثنين ذهبت إلى | لجامعة.) 
(الطقس مشمس يوم الثلاتاء.) 


yT 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کنید: 


ب. با توجه به متن» مله های درست را مشخص کنید و مله های غلط را تصحیح کنید: 


۱. امروز هوا خیلی خوب هست. 

و اچوی خوبی هستیم. 

۳. این شعر را دوستم دیروز می نویسد. 
.٤‏ ما در زیر باران خیس شدم. 

این غدای خوش مدای است۔: 

.٦‏ دست پخت مادر خیلی خوبی. 

۷ مروز چهارشنبه هست. 


ج. واژگان را به معنای فارسی آن وصل کنید: 


د. متضاد کلمات زیر را پیدا ا 


ګتار جدا شد 


.پا این گلمات هله ازيل 


6 


. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


٤ذر‏ می تابد زا د خورشید اتان 


¢ 


رن اکا ۔ یران را ھی کال 


° 


پراکدة۔ برها در هدند اجان 


MM 


اخر به - می روم -هفته - گردش - ما - تعطیلات. 


8 برشوز ب شهر این - هستتد ے جوانان بسار 


E E TT E 


G۰ 


خسن مادر خیلی خوب است» خیلی ‏ __است. 
مأدر: an‏ 
: که $ 
پدر: خب همگی ‏ _ برو.ک : 
پدر: به تهران بروم به خانه من بايد په ب بروم. 
حسن : چرا شما __باید به بیمارستان روید ایا شما هستید؟ 


حسن : ا کر ده بوم 


الماضي الأكمل 

في الفارسية يسمَى الماضي الأكمل و هو الماضي الذي يدل على عمل سابق على عمل أخر و قد 
E E CT TE‏ 
أعمالى قبل قدومه. ) و يكفي لصياغته هذا الأسلوب أن نضيف «ها» إلى اخر الماضي البسيط و 
نأق بمشتقات من عل ودل » حي الفاعل. 

أمغلة: 

۱ - تحعصیلش را تام کرده بود. (کان قد آنهی دراسته.) 

۲ - همه پولش را برای خرید اتومبیل خرج کرده بود. (كان قد أنفق جميع ماله لشراء السيارة.) 
OTT TTT TTT gy‏ 

N E E NT 


E‏ و ر ل الاستجمام في الاسبوع ا 


I mT" N: Te OE 
A arl 
E. | Î أ‎ 
۹ را‎ 

' E 
Or 
GEE 


۳ 1 1 
7 

ا 

8 


Ti, i 
EF Ff ۳ 1 ت‎ 
EP r, 

١‏ ا 
٣ hl‏ 

1 ت‎ | ۴ SI 

1 [ 5 | ا 

۹ 


NIS SSS MEEEIOSOOSOOSOOSOOONOSDPP SPOONS SHENSON SHES S SE FES SB SF BSF BES BS 8 
PI 

ا ت 

o o ۹ Er, 


1 7 5 ا 


0 


متب را در شل می کرات ۰ نقضي هذه الليلة بالفندق 
اقاب اسای : الثورة الاسلامية 

جنگ تحمیلی : ا لجرب المفروضة 

پشت سر گذاشتیم : جاوزنا/ قضینا 
پنچرگیری : a‏ 


اکن غر : المرافق العامة 


حسن: سلام ببخشید آیا اینجا تعمیرگاه هست؟ 


E E ET 

حسن: خيلی عنون. 

مرد: خواهش می کنم. 

حسن: آگر تعمیرگاه لاستیک نداشت ما تجبورے امشب را در هتل بگذراتیم. 

حسن: بله فهمیدم» اگر تعمیرگاه لاستیک نداشت ما مجبورم امشب را در هتل بگذرانیم. حالا اگر تعمیرگاه 
E SN‏ 

حسن: ما امشب در خانه مان می خوابیم. 

ا 

تعمیر کار: سلام » خودروتان چیست؟ 


0 ا 5 و 


0 تعمار ا نداریم» فةط > Ce‏ وک و خودروهای سنگین را دارم. 


حسن: امروز به قبرستان شهدا می روم. 

پدر: ساها قبل در ایران انقلاب اسلامی برا شد. 

حسن: بله می دام در سل ۱۷0 

حسن: در سال ۱۳۵۷ هجر ی شمسی. 

حسن: شما با شعار الله اکر انقلاب کردید. 

مادر: ما انقلاب و جنگ تحمیلی را پشت سر گذاشتیم. 

حسن: جنگ تحمیلی و پشت سرگذاشتن یعنی چه؟ 

محسن: جنگ تحميلى يعنى الجحرب المفروضة. 

حسن: اينجا مشت زهرا است. هشت زهرا يعنى «جنة الزهراء». 

حسن: ما برای قبرستان بزرگ هر شھر یک اسم می گذاریم بشت زهراء هشت حمدیه و ... 


€ ٠ e ا‎ 


a 8# f 
ْ « ° 


¢ 


گے 


حح 


اوا ی ا 


: امروز حسن E‏ چه جایی می رود؟ 


N 


E‏ با جه شعاری انقلاب ا 


. انقلاب اسلامی در چه سالی پروز شد؟ 


e E 
NT E SS 
اتومبيل من خراب شده است. (سيارتي عاطلة / معطوبة)‎ .۳ 
(هل عندكم قطع غيار؟)‎ sS 


E 


TS فرمان‎ - Ee E e 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کید 


ب. با توجه به متن» مله های درست را مشخص کنید و مله های غلط را تصحیح کنید: 


ایرانیان انقلاب اشلامی را پریا کنل 
اچد می کت سال طرل کید 

۳. ما امروز به دیدار موزه رفتند. 

کے ھاں ان اررا ت کا 
٥‏ اینجا مکان خصوصی است. 

. مردم شعارهای الله اکبر سر دادید. 

ما برای هر مکان اھی۔می گذارنن. 


د. متضاد کلمات زیر را پیدا کل 


ب بر 
بور سس تار 


بیأور .. فر کی 


ا ا 


3 
٣ و(‎ 


خو 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


افم یکی ھا را ۔مککاات د ےب سر 
که پروزی در - اسلامی .د رسید -ایران -القلاب به 
۳. رفتند به -دوستان - زیارت - قبرستان - عمومی. 
کرد ب تیر اه برا ب ا تومل تدر. 


و و ب وای سال 


ان کی ار کا راب ری کرش کر و چای کالی رای وار کاو ای و کیل 


اا اھ اا 


ا 


شهدا یعنی هر شهید مثل یک __است. 
: بله ما هر شهید را به یک __ تشبیه می کنیم. 


در 


¢ 


ITT ff 


«الماضي السابق» 

و هو في الفارسية فعل يدل على حدوث فعل بعد فعل أخر و استمُّر حتى الآن. و يسمُونه في 
الفارسية «ماضى نقلى» 

ا ا ل آکل) و يکفي في صياغته e‏ «ه» في أخر الماضي al‏ 
باضافة مشتق من فعل «است». 

أمثلة: 

۱ - سرما پس از بارش برف فزونی يافته است. (قد اشتدت البرودة بعد تساقط الثلج.) 
e‏ 

e 

۴ - فصل بہار فرا رسيده است. (قد حان الربيع.) 


E ED 


NIS SSS MESES SOON SSSI SHPESSSISSS SE FEES SB SF SB BES BS 8 
Pi 

ا ت 

o oa ۹ rl, 


١ e E ا‎ i ata, > 4 Sa 


0 


او المستقبل 


ما به دعای خبر شما نیاز دار : نحن بحاجة إلى حسن دعاءكم 


فارغ التحصيل : لیے ااج 


اولین بار : لاول مرة 


E EC E 
حسن : اکا شهید گمنام.‎ 

حسن: دوست داری با این شهید صحبت کنیم؟ 

a 

شهید: سلام 

حسن : سلام ا دوا کا سلام e e‏ 

O CC Te شهید: سلام آقای‎ 

E 

E‏ هنگام شهادت چند سال داشتم؟ 


حسن: شا ۲۵ ا 0 کش شهید شدید. 


شهید: من فارغ التحصیل رشته زبان و ادبیات عربی بودم. 

حسن : فارع التحصيل يعنی چه؟ 

شهید: یعنی «خرٌیج». 

حسن: شما فارغ التحصیل رشته زبان و ادبیات عربی بودید. 

شهید: آیا شما موافق هستید ما زمانهہای افعال فارسی را مرور کنیم؟ 
حسن: بله من موافق Ds‏ 

برای ا بار به جبهه مهران رفتم. 

حسن : شی جرا به جبهه می رفتید. 


ا سک دفاع ازو که 


f ۱ :‏ باز 


ر 


N 


. 


©“ 


O 


| 


محسن به شهید چه عنوانی گفت؟ 

. شهید در هنگام شهادت چند ساله بود؟ 

. شهید در چه رشته ای فارع التحصیل شده بود؟ 
ET‏ بار به کدام جبهه رفته بود؟ 
. برای چه به جبهه می رفتند؟ 

. ما به چه چیزی نیازمندم؟ 


. چه چیزی برای شهید مهم است؟ 


e O SSG 
جمله های پر کاربرد رورمره‎ | 


.در چه رشته ای فارغ التحصیل شدی؟ 
ا واف 

ا ا ا 

.٤‏ برای اولین بار او رأ ديدم. 


.٥‏ ایا علاقه داری صحبت کنیم؟ 


رق آ فرع کک 

( هل توافقني؟) 
ل 
TS‏ 


(هل ترغب في الحديث؟) 


a: 8‏ تاز 


ا 


| 
yen j 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کید 


ب. با توجه به متن» مله های درست را مشخص کنید و مله های غلط را تصحیح کنید: 


ایدو برای ما مھم هحب 

۲. ما مراقب کودکام هستیم. 

٣‏ مردم به دعای خبر سما نیاز دارید. 
ت 

8 او 0 کید را و ادد ودی 
.٦‏ از نعمت های ای درست استفاده کنید. 
۷ ما برای هر مکان اسمی می گذارند. 


۸ فکر می کنی بتواثم مرا یاری کنی؟ 


د. متضاد کلمات زیر وا بیدا کنید؛ 


ہے اولن 
ا خراب کردن 


ا یی یاز 


.پا این گلمات هله ازيل 
e ١‏ : 
۲ گمنام: 


: دوست دارم‎ ٣ 


٤‏ احتیاج دارد 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


۱. به - برای می رفتند - سربازان -دفاع - جبهه. 
٣‏ رسیدم - لحظه در قار رین هھ 

وھا ااا ارو روه هی د 
ھت ای اوہ نای کے ھاں۔ ار 


۵. می رسد -فرا نوبت - چه ما - وقت؟ 


زاین کی ار تام راب وی کرش کر و چای کالی رای وار کاواس و کید 


خوبی به می رسد. 


بتر است بگویی ‏ _عطر خوشی به مشام می رسد. 


وی 


او جه بود 


او هید بو د. 


ا حا کک 


ا ا 


دیدم. 


۰ 
۰ 0 
۰ ا لیسسبا. 
» + 


~~ 


ما با روح به روح ان شهيد 


LTTTITTTS f 


ل ال ی ا ع 

مشل: اتاق (غرفة)ء خانه (بيت)ء باغ (حديقة)» سوق (بازار) لکن هناک اسماء تدل على المكان 
باضافة «گاه» و هي بمعنى المكان إلى 1 لحار فل 

ارامگاه (مقبرة)» ارایشگاه (صالون الحلاقة)» تعمیرگاه (ورشة التصلیح)» نغایشگاه (معرض) 
أمثلة: 

E 

ّ - ارامگاه شهیدان را زیارت کردم. (قمنا بزيارة مقابر الشهداء.) 

۳ -کودک در زایشگاه بدنيا أمد. (ولد الطفل في مستشفى الولادة.) 


۴ - برادرم در ارایشگاه کار می كند. (أخي يعمل في صالون الحلاقة.) 


1 
YH 
E 
E 
1H 
HE 
E# 


GD 


1 
. @ 
` 


1 1 1 
a 
اس‎ EF 
٤ د‎ 


ا 
1 


باید شک رگزار باشیم : 


0 


ا ۰ 


<. nS 5 ae 


الل خاس / الفاغ اراس 
البصر شنوایی : 


الذوق بویایی : 


لاه گواهینامه : E E‏ 
قرار 


اق اق اققا الق راق ق 


چپ ان کون اکن 


تصمیم خوبی گرفتی : را ما 


ادت نرود : 
با ارامی : 


خدمت گار فر : 


ە 0 


چه کار می کردم ؟ 
ع 
حسن: 
2 
2 
2 
a‏ 
حسن: 
2 


» ے »۰ 
: پس ا خدمتگزار کک E‏ او e‏ باشیم. 


: بله ما اگر این حواس را نداشتیم چطور زندگی می کردے؟ 
a O E O CE‏ 
E E SS‏ 
E TT‏ 

: ما باید خدا را شکر کنیم. 

N 


E yy 


حسن: امروز می خواهیم به خیابانا برويم. 


مادر: برای چه می خواهید به آنجا بروید؟ 
خسن برای عل و افا یی با رهاق راهما تی و راتدکی. 

پدر: حسن آقا! ایا قصد دارید گواهیتامه رانندگی بگرید؟ 

جسن کے درجان فط رای اا ی اس 

کی رک ے ورا کے رای ھا ای ای 

ا کک اس کن ات فی اه گو اهت مک وه 
اى . 

زک اید با سرعت رای کتی» یعنی به آرالی. 
6 رامش چه کلمه زیبایی است. 


3 


f» 


11 


۰ 2 / FTE 
a rAd E 
: : “ ° 


چ 


۳. حس شنوایی حه E‏ 


کے ای حواس TS‏ 


: : 9 


.٦‏ ایا حسن می خواهد کا کک 


yT 


جم یر وور کر ا 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کید 


ب. با توجه به متن» مله های درست را مشخص کنید و مله های غلط را تصحیح کنید: 


ا 

ا د ار غد ارول هيت 

ادبا ر قارهاق در سن افد است: 

.٤‏ من به کمک دیگر دوستانم این فیلم را ساختند. 
.٥‏ همه آینها را از قبل برنامه ریزی شده بودید. 
حوب ارا جت کن ردا ھا بد کردشں ھی روند 
۷ شما جطور فهمیدند؟ 


شور زبر 


ر 


. با این کلمات مله بسازید: 


o 


ا 

کرک اری فی کت 
٣‏ راد کی کرد ؟ 

ان گر فتن : 


> روز : 


Onin Witt 
i 8 
i UH 5 ا‎ 5 XN / 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


۱. نداشتیم - حواس ما -اگر - را حواس - می کردم - چگونه - زندگی. 


۲. سفر - قبل از این -برنامه بود - شده -ریزی. 
۳. باشیم - شکرگزار - خداوند ما بايد 
کرای کراس ااا ے یا حل 


8 اسب ما دا را اریہ 


ز. این خش از فیلم را به خوبی گوش کرده و جای خالی را با واژگان مناسب پر کنید: 


ا ا 
E‏ 


از اینکه تو 


حسن : 


حسن : همه اینها از قبل شده بود. 


۰۰ ٠ 
» 
. لىسس)‎ 
+ 


حسن: ‏ ___ در کارهای اموزشی خیلی - __است اموزش بدون 


o‏ ا 


محسن: خوب ګن به می روم. 


«صفات فاعلية» 

في الفارسية صفات تتكوّن من جزئين الجزء الثاني يدل على الفاعل أو من يقوم به الفعل. 
ا 
(الشرطي) خلبان (قائد الطائرة) 

أمثلة: 

۱ - نگهبان پليس را خبر كرد. (أخبر الجحارس الشرطي.) 
TT‏ 
yT‏ 


- -_ mm < 


gn mf 
Eager ry a 


EIT اواد‎ + 1 


ا ا 4 


حور ® - 


e 6 


e 
SSS 


` 


درت تتت و سوم _ 


0 


1 1 1 ۱ 
E ي‎ el 
اس‎ all, 
a 


3 


= gaa 5 7 1 


راننده : السائق فراگیری : 

ب عجوز اجاق گاز : الموقد الغازي 
آموزش تعليم 

خو مزه : لذيذ 

ا الطباخ/ الطاهي 

خارجی : أجني 

اب 


a‏ الاشياء الضرورية 
اجزاء ماشىن قطع السارة 
ا ھل ھا ص ؟ 
دست درد نکد : لمت عاض واک 


TLI VCE. 


E‏ قوانین راهنمایی و CT‏ خیلی مهم و صروری 


E ET 

E 

: رعایت قوانین برای همه راننده ها لازم است» چه آیرانی و چه خارجی فرقی ندارد. 
: مثل ورزش کردن که برای همه لازم است چه پیرها و چه جوان. 
E‏ 

: کارهای زیادی را به آساتی می توان با اموزش فراگرفت. 

N TS 


mee 


۱ 


J1 E 


حسن: مادر دست تما درد نکنه» خیلی غذا خوشمزه است من در این چند ماه که در ایران هستم اضافه وزن 
پیدا کردم. 

حسن: اضافه وزن یعنی «السمنة» أو «ازدیاد الوزن.» یعنی وزن من زياد شده است. 

ماذر : نوش جانت 

پدر: مادر که کار مھمی انجام فی دهد کار مهم و اصلی را اجاق گاز انجام می دهد. مادر فقط مواد خام را 
داخل قابلمه می ریزد و بقیه کار را به اجاق گاز می سپارد. 

حسن: به نظر من هم اجاق گاز خیلی مهم است. 

پر درست خسن ا0ا ایا من درست می کر 


۰ ۰ د » ٠*۰‏ م ى " 


CC‏ با ربا فارسی 
N‏ 1 


E 1 3 
1 + 
٠ 


ت 


E 


۷ به نظر حسن در تهیه غذا چه چیزی مهم است؟ 


E 


n E 
جمله های پر کاربرد رورمره‎ | 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کنید: 


ب. با توجه به متن» مله های درست را مشخص کنید و مله های غلط را تصحیح کنید: 


.١‏ شما کار مھمی را اجام می دهیم. 
ماه قبل وزم زیاد می شود. 
کان غاا خا حو کو هست. 
. گردش به چپ منوع است. 

0. ان ابلوی خطر هستند. 

.٦‏ ورزش برای همه لازم هستند. 
کل این مدان د ابره است. 


د ماد کلیات ا را بیدا کل 


ال ۔ ے 5 
کیچ بجاز 


تمنوع _ جوان 


.پا این گلمات هله ازيل 
> ورزرش : 
۲ خطر : 


Onin aa 
سفرقی با زبان قار‎ (r 1 


J 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


ابن د چپ درب کردشں۔۔- ای داس و 
.می پزد - مادر .خو مزه ای غذای. 

۳. رعایت - بايد -کنند - را - قوانین - همه! 
اسای همی سار کار 
ا 


Eg 


حسن: تابلوهایی که E‏ ر ع 
و تابلو خطر در 


¢ تابلو جاده 


واس 


حسن: مثلث به - _یعنی _؟ 


هس د بلوها 


ج 


o 


حسن : تابلوها یی کک دایره 
E‏ 


محسن: مثل سيقت منوع. 


«اسم الفاعل» 


اسم الفاعل في الفارسية يصاع من الفعل الملضارع باضافة «نده» في بعد حذف «می» من ا 


2 می خواند : خواننده (قارئ) ی نویسد : نویسنده (کاتب) 
O TE‏ می نگارد : نگارنده (الرسام) 


ONENESS 
اين فيلم بيننده را جلب مى كند. (يلفت هذا الفلم المشاهد.)‎ ۲ 
این خر شنونده را خوشحال می کند. (یسر هذا ا خير المستمع.)‎ ۳ 


LE NTR E 


8 


e 
SSS 


` 


درس انی و حھارم 7 


0 


| 
e EAL, 
as 


ا 
1 


` 


ا پچ و و 2 


أعد / أصنع ee‏ رزمة 
کاس می گرد : نال 


كراسة تسجيل الاسماء للمشاركة في امتحان دخول الجامعة 
لا استطيع»/ لا أقدر على 
الايصال البريدي 


ارد أن ا 


EC TS 


: اگر باور نمی کنی از حسن بپرس. 
SS‏ 

E E 
ما شام می خورم.‎ : 

: نه بگو ما داریم شام می خورے. 


: ما دارید در کجا شام می خورید؟ 


~~ 


: ما دارم در اشپزخانه شام می خورم. 


ST 


SIT TTLT LÛT 


کج کار می کند؟ 


ر جای درست می کنہ. 


اب می ناگہ. 


: به اداره پست می رويېم» برای چه؟ 


خښ 
س 
حو 
ی 
س 
س 
خسن 
س 
ا 
N r‏ 

س 


: بله اول به اداره پست يا پستخانه می روم و بعد با مترو به موزه خواهیم رفت. 
: برای چه به اداره پست می روے؟ 


> ۰۰ ۰ » ۰ » ۰٠ 
بايد برای حسین دفترچه کنکور بخرم و یک نامه سفارشی پست کنم و یک بسته را حويل بگرم.‎ : 


1 
1 

1 
3 


یختی امه آی که مامور پست یا پستجی به کرنده نامه حویل دهد و از او آمضاء بکارد. 

: امضاء يعنى «توقيع »؟ 

ابه درسته کار اده امد لی کسی که امد یرای اود ست دة قدو ات بعت کی که ا ید امه را پکرد 
کس گرنده است. 


خب بعد بايد یک بسته را تحویل بگیری. 


a A E 
۶ نشي‎ 


LL; 


۹ ع 


4 


f‏ باز 
Ara‏ “ 5 


¢ 


©“ 


لے 


حح 


E 


E 


6 جه ا اجام می دأد؟ 


. چه نامه ای را می خواستند بفرستند؟ 


. چه چیزی را حسن می خواهد تحویل بگبرد؟ 


کاربرد رورمره 


hS 
o 
NE ST 
ا‎ 


(7 0 ا 


سدور 


(رجاءً وقع هنا) 

ES 

(من المرسل و المرسل اليه هذه الرزمة؟) 
Te)‏ 

(أرسلته بالبريد المستعجل.) 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کنید: 


ب. با توجه به متن» مله های درست را مشخص کنید و مله های غلط را تصحیح کنید: 


۱. من دارم درس می خوام. 


۲. داشت می رفتی که دوستش را دید. ی ج ج ج 


#الان‌داری کار م کا 


.٤‏ نامه را دیروز پست می گام« 


۵. یک دفتر جه کنکور برای برادرت خر. 


ان ایر و د 


باب ودر ارد 


د. متضاد کلمات زیر را بیدا کنید؛ 


فرستنده ٠.‏ تحويل 
داده فروخان 
اوسا سے گارنده 


خریدن  _‏ گرفتن 


با کات چ ارين 


۵ 


2 


Crore" : 
سقرق با ربان قار‎ 6 ۱ 
asl i ES ۰ N / 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


.١‏ دارم از -مادر - می برم -من - خوشمزه شام - لذت. 


۲. رفتیم سیک ارسال بست تة ب پر ای ےد 


۳ داشتم - می ديدم - بیدار - من که - خواب مرا کرد -او. 


.٤‏ خانواده - سر - شام - همه - نشسته _اعضاء - میز. 


ك 


TN TTT E 


حسن: سلام» _ .. 

متصدی : سلام خیلی ‏ »بفرمائید در هستم. 

حسن: خیلی نون می خواهم این __راپست _کنم. 

ا کر ونام _وکد پستی ده رقمی رأ _؟ 
متصدی: بفرمائید این هم نامه شما . دیگر چه امری ‏ _؟ 

حسن : می خواهم یک __کنکور .. 

متصدی: بله شما به باجه سه 


«الماضي و المضارع الملموس» 
TT‏ 
TT‏ 

e 
ا‎ 


E E E EY 


أمثلة: 

۱ - داشت می رفت که به دوستش برخورد. (کان يذهب فالتقی بصدیقه.) 
SS‏ 
۳ -الآن دارم غذا مي خورم. (أنا الآن مشغول بأكل الطعام.) 


LECE 


1 1 
E E am aan, my 


IAN 


9 


PT 
١ 2 
E ھ ب‎ 
0 باک کی‎ 
`. 3 آ‎ 


8 


متصدی: سلام» برای شما ابلاغیه امده است؟ 
حسن: ابلاغیه؟ 
ا 
e‏ 

O TT E 

حسن : بله همراه دارم. 

E CT 


چ 


ذو هترو 


حسن: با مترو زودتر می توانیم به موزه برويم. 

حسن: بله زودتر می توانیم» زود تر صفت تفضیلی است. 

حسن: باید بلیط بخری یا بلیط تهیه کنی. 

بلط فروشں: بامط یا گارت اعتباری می خواهخید؟ 

حسن: اینجا موزه ایران باستان است» باستان یعنی القديم. 

حسن: ما معنى العمارة بالفارسية؟ 

محسن: معماری» معماری سنتی» اسلامی» مدرن. 

من: جه ساختمان زیبایی» اینجا ساختمان,موزه ایران باستان است. 


: ` MN FF O 1 


f 3‏ از 
/ “ : . 


أ با جه e‏ زودتر به موزه می رسند؟ 


< ٠۰ 


E E TT 


SG 


لے 


Sa 2 
E a 


ا EE‏ جه 0 افتتاح SNN‏ 


e o o hS 


ْ 7 ۰ 
جمله های پر کاربرد رورمره 


٤ 
اا ف ا ف‎ 


O 


E E جه سال‎ IR 


لای کر را همراه خود E‏ 


Ty 
(متى يتم افتتاح هذا المركز؟)‎ 
E 
(خذوا معكم ادوات العمل.)‎ 


eS 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کنید: 


ب. با توجه به متن» مله های درست را مشخص کنید و مله های غلط را تصحیح کنید: 


اساد ت من کا رة خرب خت 

آ ا تاس مه هراد دارند 

ادارا اء کید 

.٤‏ انها خیلی باهوش هستند. 

ھی 5 ان کدرا چ کسی راق من فر سای 
ان سا کان به دز کی افتتاح دہ ست 

٧۷‏ با مترو دیرتر به دانشگاه رسید.م. 


۸ معماری این موزه خیلی زیباست. 


ه. با این کلمات مله بسازید: 


زودتر : 
ھی رو 
کے دال 


MM 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


اجک د می فتاسیت۔ کا مرا کے جطور دو ؟ 
١‏ فرستاده از -است -مادرم - بسته این را - سوریه. 


* 


۳. ابزار-ساخته -موزه -های در -دارد -وجود این -بشر دوست . 
la a a‏ 


0 باهوشی - هستید ‏ دانشجوی _ شا. 


TT TT TT E 


تن جرا ان را اوردی؟ 
سن کتوز متو اة ےک بست ہے است. 


جسن ان براق و E‏ شوی به اداره پست و حویل گرفتن بسته پستی رأ . 


Te 
ا‎ 3ê 
EF OA, | 
اا ا‎ 
و‎ 


8 


Rh 1‏ > ا 


ا 
ملد ن 
2 اول اقات ىدن القاة.- 
9 
نقوش / رسو 
e‏ صاع ھا وا رو 
نند ل دوره عصر 
پس 
حجر 
ا E‏ 
پواں ر 
مهر خام 


سض ارما قبل الميلاد 
رواج داشته کان دارجا 
مربوط به يتعلق ب 


سفالگری 


E O N SS 


yT 

حسن: ظرف سفالی 

lS 

حسن: بله سفالگری. 

حسن: ایرانیها جزء نخستین صنعت گران سفال بودند . سفالگران روی سفاها نقشهای مختلفی بوجود می 
ETT eT‏ 

TS 

حسن : اینجا نوشته است تندیس یعنی مبحسمه سنگی داریوش بزرگ /شوش / دوره هخامنشی ۴۹۵ سال 


ك 
پیش از میلاد سنگی یعنی چه؟ 


حسن : e‏ يعنى «حجر» سنگی يعنى «حجری»). 


. 


e A ۴ ° 
: 5 N 


محسن: مهر یعنی خاتم و سیلندر یعنی اسطوانة. مهری که مانند سیلندر است. 

حسن: مهر سیلندری با نقش دو حیوان ارس ا عورد یاو هھ ره دوم پیش از میلاد یعنی جه؟ 
خی ئی از سک لا جرره ساخته قدو ست و در ماطقه حللو کف ده است و مریوط ته دوره هر ارہ 
دوم پیش از میلاد است. 

حسن: موزاییک کف ایوان؟ 

محسن: ایوان یعنی سالن یعنی جایی که از میهمانان پذیرایی می کردند یا با میهمان ملاقات می کردند. 
تک ا رواج د م 

حسن: هنر یعنی چه+ 


یعنی «الفن» هنرمند کسی که هنری دارد. هنر بايد انسان را به خداوند مھربازا د د ک۵ 


2 


. در موزه چه ظرفی دیدند؟ 


E 


ى ظرفها چه نقشی را بوجود اورده بودند؟ 


TES‏ چه کسانی بودند؟ 


E 


E ES ا جه هنری رواج‎ J. 


د رورمره 


۱. این دستگاه از چه ساخته شده است؟ (ممٌ صنع هذا الجهاز؟) 
E Ey‏ 
۳. چه هنری بلدی؟ Cy‏ 

E‏ (أىٌ فتان تعرفه؟) 


e e‏ (هذه المواد معدنية.) 


7( ا 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کنید: 


ب. با توجه به متن» مله های درست را مشخص کنید و مله های غلط را تصحیح کنید: 


اء این ظرف فال ڈدھی است. 

۲. صنعتگران اشیاء زیبایی می سازید. 

۳. این خانه از چوب ساخته شدم. 

.٤‏ دوستم این ورقه را مهر کردی. 

۵. بحسمه فردوسی بسیار زیباست. 
E TER‏ 
اهن دو ت بلط برای دیدن موزه خر یداد. 


ê 


د. متضاد کلمات زیر وا بیدا کنید؛ 


.پا این گلمات له ازيل 
فال 


کے 


E 2‏ ت a‏ 
0 ( سفریٰ با زبان قار 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


آا رار ست دو دول م کے دور کب 
ااا ری ا راتان ار قدھے ۔ات ے سے کان 
کو در بوق کر ھا ا سٹک قق ب این ماطف کله 
.٤‏ پادشاه از - لاجورد - ساخته - جحسمه -است - شده. 


TT TTT E 


حسن 

حسنںن 

حسن 

ا 
حسن 

حسن : ده ي یعنی جه؟ 

حسن 


ع: يعنى «القرية ا الريف». 


«اسم المفعول» 

كما ذكرنا سابقاً اسم المعفول بالمعنى الذي نستخدمه في العربية يوجد في الفارسية و يشبه اسم 
الفاعل بزيادة «ه» في أ ل اسم المفعول يضاف «ه» في ٢‏ الفعل الماضي ا 
a‏ 
يدل على معنى الفعل المجهول. 

أمغلة: 

TS 

۲ - ى توانم كار كنم دستم بريده است. (لا أستطيع العمل فيدي جريحة.) 

E 


N E E‏ مبسوط في الصالة.) 


5 
ا 


CaS 
E NOD 


Sa 
2 


۱ 


1 k۳ a 
E AY 
ا‎ 
ر ا‎ 
ت ۴ ؟ ا‎ 
پچ‎ vw 4E 


3 
۰ 


ا 
1 
1 


ایران از اقوام تختلفی تشکیل شده است. 

: ایرانیان از اقوام تختلفی تشکیل شده است. 

: در شعال ایران مردم به جه گیلکی صحبت می کنند. مال آیران منطقه سرسبز و بارانی . 
مجه گیلکی یعنی چه؟ 

E 

: در مال غربی آیران به چه زبانی صحبت می کنند؟ 

E ET 
SS NS ا‎ 


حسن: 
حنس 
e‏ 
2 

ا 


سر دسار ی | 


محسن: يعنى «المناطق الباردة و الحبلية». 


حسن: در منطقه غرب کشور شما به زبان‌های کردی و لری صحبت می کنند و در جنوب چطور؟ 


بن در متطقه جوب اران اغالب مرد په زبان عریی صخبت می کد اجا مته پسیار کرمی است. 
حسن: و در جنوب کشور خلیج فارس قرار داردء خلیج همیشه فارس. 

حسن: در شرق و جنوب شرقی کشور ما مردم به زبان بلوچی صحبت می کنند. اب و هوای این منطقه هم 
گرم است. و در شعال شرق کشور یعنی استان خراسان أب و هوا معتدل است. مرقد مطهر امام هشتم شیعیان 
حضرت على بن موسی الرضا (ع) در شهر مقدس مشهد در استان خراسان است. 

حسن: بله من یک بار به زیارت ایشان رفتم. 

محسن: و در مرکز اران چند کویر وجود دارد . کویر به مناطقی گفته می شود که اب و هوای گرم و خشک 


داو هیج گیاهی در انا روید. 
=“ 5 


و 


که 


f J‏ با زا 
٤ EE “ 7/7‏ 


کے 


کے 


¢ 


MM 


. در شمال اران مردم به چه هجه ای صحبت می کنند؟ 


E TS 


CT 


E E ES 


$ 


. مرقد امام هشتم در کدام استان است؟ 


E TS 


حمله شای پر گاربرد رورمرة - 


چ 


خو 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کنید: 


۱. مردم ما با زبان فارسی صحبت می کنیم. 
در رفستان هوا بسار سرد است. 
اسان مارزندران منطقة ای بارانی هند 
.٤‏ در کویر هوا بسیار سرد و مرطوب است. 
۵. مرقد امام هشتم در مشهد هستند. 
8 خلیج فارسی در ھال آیران۔ ست 
۷ هیچ گیاھی در کویر نمی رویند. 


دہ فاا و کلمات زیر را بیدا ا 


شال ا 2 


E. 


o 


۰ غرب 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


۱. مردم -غرب -صحبت -هجه به -در -می کنند -کشور -کردی. 


. رفتیم به - مرقد بار - زیارت - یک -هشتم امام. 
E‏ 
.٤‏ ایران -دارد -فارس -جنوب - خلیج - قرار - سرد. 


0. گیاهی - در - هیچ - نغی رو اور 


N E O N TEE 


خسن در مرک اآیران سخنل وجود دارد. به مناطقی گفته می شود که و هوای 


و خشک دارد و گیاهی۔ در آنا . 


محسن: ایران از __اب وهوا نوع است. 


فصلی است. 
ج ر جهار فصل دارد. 
جسن یران دارا تاریخ N N‏ 


سن : اټرانیان در تاریخ همواره توحید پرست بوده اند. 


«المفعول» 
ERE CAE NRE TERRES‏ 
E‏ 


كما يظهر من المتالين فعلامة المفعول حرف «را» في الفارسية و يجب ذكر هذا الحرف بعد المفعول. 


أمعلة: 
١‏ - غذا را خوردم. (اكلت الطعام.) 

۲ - على را در کتاجخانه دیدم. NS E‏ 
E‏ 


ا 


TM FET cry 


. 


rc 


3 


=. ۳ 2 


| 8 
E ب‎ 
x i mal 
۹ آ٣‎ 


8 


> حلیم در زبان فارسی یعنی چه؟ 

حسن: در ا فارسی دو معنا E8‏ 

مادر: حلیم یعنی همین که می بینی یک غذای خوش مزه و مقوی . 

محسن: اما معنای دوم مثل عربی یعنی بردبار. 

حسین: من دوست دارم حلیم را با شکر بخورم. 

ج اما من دوست دارم حلیم را با غک بخورم. 

پدر: من هم با شکر دوست دارم و هم با غک. 

ا ا ا 
با شکر؟ 

حسین: حسین بابد امتحانیکند. او بابک یک اوسا یک قاشق حلیہ وا یا نکپپخفا و بار دیگر یک قاشق 


CT aT CC O I 


ت 


حسن: برای اینکه حيط را از حال آموزشی خارج نکنیم یک مسابقه اجرا می کنیم. 

حسن: اخ جون مسابقه» من خیلی مسابقه دوست دارم. 

مادر: حال مساقة ات جيست؟ 

محسن: من یک کلمه می گوبم و هر کدام از شما یک کلمه به ان اضافه کنید تا به مله ای مناسب تبدیل شود. 
حسن: ما باید کلمه ای به آن اضافه کنیہ؟ 

حسن: بله. اولین کلمه را چه کسی می گوید؟ 

مادر: اولین کلمه را من می گو. داروخانه. 

پدر: این داروخانه 


: حسان : از ّ دارو خانه 


3 1 
پدر: دومین کلمه رامن م 
مين 


€ 


8 
r / 


حح / ` 8© u‏ 
7 0£ ق با زا 


x nis” 


١8 


¢ 


MM 


ا ا 


. محسن دوست دارد حلیم را چگونه بخورد؟ 

. پدر با شکر یا با غک دوست دارد حلیم بخورد؟ 
E‏ 
TT‏ 

. چه کسی برنده جمله دوم شد؟ 


SES 


n O TG 
جمله های پر کاربرد رورمره‎ | 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کنید: 


وخسن این دا را بسار دوست دارم. 

۲. بدن ورزشکاران با ورزش قوی می شوند. 
ES‏ ا انسانها تغیر کر ده هست. 
.٤‏ این کلمه را به مله اضافه کن. 

8او ھا یک فاشق از غدذا را خوردند. 

7. ما به دلیل تنبلی از خودرو استفاده می کنم. 

۷ حسن در هواپیما روی صندلی نشسته است. 


۸. من دوست دارم به شیراز سفر کنیم. 


َه واژگان را به معنای فارسی أن وصل کید: 


E 


ًة استفاده می کنیم: 


خودرو: 


ے 
٣‏ بر گشتیم : 


2 دارو خانه : 


o 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


اکا قر بار کت می کردم و از از یھ ای د پیش 


i‏ دلم - خانواده - شده برای - تنگ -است. 
۳. گرفته ای ۔ را ۔ تصمیم RT‏ 
.٤‏ می کنیم ما - خودرو - پیاده از به جای - روی -استفاده. 


۵. می اید - غذا مزه این از - خیلی - خوشم. 


N TT E EE 


ساعت دو بعد از ظهر با به اصفهان 


رفت . 


حسن : 0 شاء الله 


خسن نله 
I‏ 


شو بروم ساکهایان را 


حسن: بله ما بايد الان _ را _ امامابه ‏ می روي يابه می روے؟ 


ما هم به وهم به می روم 


حسن : اخ 


«ظرفا الزمان و المكان» 


با أن أقسام المفاعيل غير المفعول به لا توجد الفارسية بنفس المصطلح فان ظرف الزمان و المكان 
CISC IS‏ ا هو الاسم الذي ال ل الفاوال ل ارا 
N TY‏ 

و الثاني دائماً يأتي مع حرف «در» و هو ښمعنی في 

مثل: در خانه (فی البيت) در خيابان (في الشارع) - در ورزشگاه (في الملعب) و يا أن الفعل في 
الجمل الفارسية يأتي في أخر الجملة فانهما يقدمان على الفعل و فاعله كما هو الامر بالنسبة إلى 
E‏ 

أمثلة: 

| - من فردا امتحان دارم. (عندي امتحان غداً.) 

۲ - دیروز على را دیدم. ys‏ 

۳ - روزنامه را در كتابخانه خواندم. (قرأت الصحيفة في المكتبة.) 

۴ - شب را در هتل گذراندي. (قضينا الليلة في الفندق.) 


ا ي ر 


فان وھا در ترد کی اس و کے نے رن ۲ 


ا 
1 


و 


بجاملة 


ڪڪ 


إجازة 
اة او جل لف 
لا یطیق 


دفتر خدمات مسافری : 


ران ا اا کے ف 
سفر خوبی داشته باشید ؟ 

خوش بگذرد : 

کاش با ما می ا مدین : 

حبت زياد : 


دير می شود : 


ا ا بالسلامة 
اك اعا رحلة بتعة 
يا لیتکم ترافقوننا 

ا لحب الشديد 


هذه بحاملة. 


در دهت E‏ مسا ک 


حسن: چشمهایت را ببند ما به دفتر خدمات مسافری می روم. 
حسن: می خواهیم به اصفهان بروبم یا به دفتر خدمات مسافرتی؟ 
محسن: چشمهایت را باز کن. 

حسن: ما چطور اینجا آمدے. 

حسن: این مهم نیست» مهم این است که ما می خواهیم به مسافرت برو و بايد بلیط تهیه کنیم. 
حسن: سلام 

ES‏ سلام lC‏ هستم. 

e E 

کارمند: بلیط قطار یا اتوبوس یا هوايا یا کشتی؟ 

حسن: بلیط هواپیما می خواهم. 

متصدىی: بله چشم› رای ا ارک م اا لاو دک 


حسن: برای امروز به اصفهان و شبراز . 


FN @ F۵ 


f دات‎ 
N Js anes 


8 س » % >۰ 


حسن: خیلی منون. کاش شما هم با ما می آمدید. 

a o E 
رود. مأادر هم بدون من به سفر نی رود.‎ 

حسین: بله ما دوست داشتیم با شما بیائیم. اما من کلاس کنکور می روء. 

مادر: من بدون على اقا به سفر نمی روم. علی آقا هم نمی تواند از حل کار خود مرخصی بگیرد. 

حسن: محل کار یعنی جایی که انسان در آنجا کار می کند. 

اد ا ةفرغ رود 


: چون مادر ندر را خیلی دوست دارد و غیاتیاد در زیی کک کا 


و ا ا 


e. 
»و رک‎ ea. 


۶ 


f :‏ بارا 
7 “ 


¢ 


O 


>< 


. بلیط چه وسیله ای را می خواست؟ 


. برای چه شهری و چه تاریخی؟ 


o 


. حسین به جه کلاسی می رود؟ 


NT 


CO E eT 


ن فار ۳ 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کید 


۱. کاش شما هم با ما می آمدند. 

۲. محسن نمی تواند از حل کار خود مرخصی بگیرم. 
۳. ما بايد برويم چون دير می شوم. 

.٤‏ مراقب خودتان باشيم. 

.٥‏ دوست داشتیم شما ما را همراهی می کردے. 

. انها برای چند نفر بلیط می خواهید. 


۷. من پاسپورت داریم. 


۸. بيا سوار تاکسی شوم. 


د. متضاد کلمات زیر را بیدا کد 


سے زود 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


۱. سفر - خوش -امیدوارم -بگذرد - در این شما - به. 


۲. برای -به - تاکسی - می گرم - رفتن - خانه. 


٣‏ بای یکن ۔ جطور ۔ زر ودی رسیدہ ۔ است بے این 


. دوری -غی توانیم را -کنیم ما شما - تحمل‎ .٤ 


۵. یاد -سفر در - چیز -می گیربم - های - زیادی. 


N EE 


مادر: > مراقت خودتان 


خسن خرا مادر روق  .‏ اب 


۰ 


۰ 
٠ ا‎ 
۰4 


برای 


«الصفات المركبة» 


EEE HIT E E 
OT E GE 
E 

فان «با» في هذه الصفات تعني واجد الشيء و صاحبه. 

و مثل :بی سواد (آمّي) - بی دلیل (بلا سبب) - بی خبر (جاهل) - بینوا (مسکین) 

وا > غا تعني فاقد کک ك بعض الاسماء بمعنی 
E E yy‏ 


ت 


۰۰ 
۰ * 
© 


E SS 


E 


N TT 


E E GG EOS 


با ار ا قلمه فلک الاقلاک = خرم اباد 


2 س ِ سڪ 
0 
mm Ff .‏ 5 
ji 6 e 1 8‏ 
۹ إت ۴ LE ٣‏ 
Fi ik a ۴ - ۱‏ ف ) 
۰ 1 0 ۳ ور N‏ 
٩‏ کے و س tk‏ 


1 1 1 
١ 2 

4 ي ب‎ i, 

: ا ا‎ ERI F 
e 
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پرسید 1 سال كه : قرن 
مناره : مئذنة ا e‏ 


مراجعه فرمائید اشوا 
امور پروازی اجراءات الطيران 


بنابراین اء عل ھا الک 


صدا: لطفاً مسافرین محترم پرواز شماره ۷۴۸ به مقصد اصفهان جهت انام امور پروازی و تحویل بار به باجه 
شاره ۴ مراجعه فرمائید. 

محسن: تحویل بار یعنی همه انها را تحویل بدهیم. 

حسن: ما باید برای تحویل بار و انجام امور پروازی به باجه سماره ۴ مراجعه کنیم. 

محسن: اما کمی صبر کن. 

حسن: چرا کمی صبر کنیم؟ ما منتظر کسی هستیم؟ 

محسن: ما منتظر کسی نیستیم. 


A 


حسن: اقا به شهر اصفهان رسیدے؟ 


در اصفهان 


حسن: باید تاکسی بگیريم تا به هتل برويم. 

سن له درست ست 

حسن: سلام اقا 

مسئول: بله سلام بفرمائید. تاکسی می خواهید؟ 

حسن: بله می خواهیم اول در شهر اصفهان گردش کنیم و بعد به هتل برو. 
E‏ 

حسن: قدمت اصفهان به سه هزار سال قبل از میلاد مسیح می رسد. 

حسن: قدمت یعنی «تأريخها». 


ا ل ۰ پیش از میلاد مسیح یعنی در دوره هخامنشی شهراصفهان منطقه اباد و مھ 


بو ده ا 


ج زان يعنى «عامرة». 


تحسن: حالا جشمانت پا ا 
x ۱‏ 


اسن FE FF 1 E 4 ٠‏ 
( ۹۶ سقریٰ با زبان قارسی 


a ا‎ 


©“ 


. شماره پرواز به اصفهان چند بود؟ 


. مسافران بايد به باجه شماره جند مراجعه کنند؟ 


AI 


EE 


. در دوران هخامنشی E‏ 


N 


E RRS ES E RT EGE 
این مسجد در چه زمانی ساخته شده است؟ (في أي عصر بني هذا المسجد؟)‎ .۲ 

۳. بارهایان را کجا بايد تحویل بدهیم؟ (آين يجب أن نودع حقائبنا؟) 

.٤‏ ما منتظر شما هستيم. (نحن بإنتظاركم.) 


۵. به کدام باجه مراجعه کنیہ؟ (إلى آي شبّاک نراجع؟) 


نام تصاویر را زیر أن بنویسید. 


E 


الف. جمله هاى فارسی و معادل عربی ا را به یکدیگر وصل کل 


١ین‏ مسجد هزار سال پیش ساخته بوده است. 

۲ از روی پل خواجو حرکت کردم. 

ها کر سه هستیم. 

.٤‏ ببخشید سما کجا تشریف می برند؟ 

.این فرم را برای من پر کنید. 

1 کاخ چهل ستون چقدر زیبایی. 

ا این ارز قدم توا مام ايان هی احترام قائل بود. 


. هنرمندان در و دیوار و سقفها را نقاشی کرد. 


و 


د متضاد کلماثٹ زیر را بیدا کا 


دارد 


lade cl lke 


تکان می خورد 


۰( ا 
N.‏ 


خالی 


ندارد 


ov زرا“‎ 


و. با توجه به متن فیلم کلمات را مرتب کرده تا مله کامل شود: 


اودر هار دة ان ست سال ۷۶ ب ساحة. 


۳. بستم - می توانیم - جای - من - دیگری به را چشمام - برویے. 


. بودند -اهی -قائل -ایرانیان -ادیان برای -احترام‎ .٤ 


۵. عبادت - عیسی (ع) -کلیسا - پیروان - حل - یعنی . 


N TT E E 


~~ 


حسن : ا 


عرب تصور می کرد که تو هستی, 


او شده ام 


راياد .. 


e E 
5 ا ست‎ E. 
u = = ا‎ 
ù 
اتا -_ ست ال‎ - 


۴ 


رحلة مع المارسية 


اشتیاق فراوان برای آشنایی با زبان فارسی و فراگیری آن به عنوان دومین زبان فرهنگی جهان اسلام» موجب روی 
آوردن بسیاری از گویشوران دیگر زبانها به آن گردیده است. برای برآوردن این نیاز به کار گیری فناوری های نوین 
آموزشی امری بایسته و در خور توجه است. 

کتاب فیلم « سفری با زبان فارسی » کوشیده است تا با همراه ساختن روش های دیداری - شنیداری با بهره گیری 
از ساختار های آموزش زبان به این مهم دست یافته» بسته ای آموزشی را برای عرب زبانان علاقه مند به یادگیری 


زبان فارسی فراهم آورد. تلاش حاضر دستاورد همکاری مؤلف با شبکه جهانی الکوثر از شبکه های پیشتاز فرهنگی 


سازمان صدا و سیمای جمهوری اسلامی ایران است. 


الدكتور سعد د فکري 

أستاذ جامعي» باحث آکاديي وناشط ثقافي تخرَّج فى الماجستر فى الشريعة الإسلامية والدعوة م 
فى الماجستر فى اللغة العربية. حصل على شهادة الدكتوراه فى الفلسفة إضافة إلى قبوله فى الأدب 
العربي فى نفس المستوى. بذل جهوده لتعليم اللغة العربية وتطوير المناهج التعليمية ها على مدى 


من إغجازاته فى هذا المجال؛ «صدى الحياة»» «ندى الحياة»ء «شذى الحياة». «شاهد وتعلم» و... . 


اللونز 


